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KING FOLDING BARS

POWDER COATED, POLISHED AND BRUSHED

INTENDED USAGE:

The Folding Bars KING line products allow the user to increase independence and stabil-

ity during the daily use of the bathroom or the toilet bowl, more specifically. They work as

a robust and safe handle, on which the user can hold on to relieve part of the body weight
from the legs, reducing muscle fatigue due to standing position as well as slip and injury
risks. After use, the folding bar can be easily put back in the vertical position and locked by its
safety hook, preventing accidental falls in the horizontal position. The folding bar is available
in different materials and lengths, and thanks to the folding and locking mechanisms, it is
also suitable for compact bathrooms. The folding bar can be provided with a roll holder, keep-
ing it in a more accessible position and avoiding spine-twisting movements to reach it.

INDICATIONS AND CONTRAINDICATIONS:

The products of the Folding Bars KING are aimed towards elderly people, wheelchair users,
and to all those who need further support during the use of the bathroom. The user is re-
quired to have sufficient ability to grip firmly the folding bar as well as sufficient autonomy.

SAFETY WARNING AND INDICATIONS:

-The maximum user weight indicated in the fitting instructions must not be exceeded.

-Before every use, be sure the folding bar is firmly fixed to the wall.

-During assembly, strictly adhere to what is shown in the User Manual.

-Do not modify the folding bar in any way.

-Do not use the folding bar if damaged or altered in any way.

-Do not touch the folding bar with greasy hands. A slippery surface may reduce the grip and
could cause a fall.

-Do not use the folding bar for a different purpose from the intended one: it must not be used
to replace a stair.

-The folding bar must not be stored outdoors.

-Do not place your head or arms in the U-shaped tube; some entrapment risk may occur.

-Do not place your hands and fingers close to the folding mechanisms; always move the bar
by grabbing the U-shaped tube only.

-Always lead the bar gently when moving it from the vertical to the horizontal position and

vice versa.

MAINTENANCE INFO:

Product maintenance consists of cleaning and sanitation procedures. In order to guarantee
safe use and an adequate standard of hygiene, the user should perform these procedures
before every use. The user has to make certain of the structural integrity of the device and its
components, and the tightness of the screws must be checked. For cleaning and sanitation
procedures, follow the steps below:

1. Gloves should be worn.

2. Remove the evident dirt before proceeding with the most accurate disinfection.

3. Use water or non-aggressive detergent for the cleaning procedure.

4. Wipe with a dry and clean cloth.

REUSE REQUIREMENTS:

The product is suitable for reuse by other users. Before reusing by others, the product must
be correctly cleaned and sanitized. Before the transfer of the product to others, the product
must be checked by qualified dealers.

CORRECT DISPOSAL PROCEDURE:
Do not dispose of the product in the regular household waste. Ask your local authority be-
forehand for the correct and environmentally friendly way to dispose of it.

INCIDENT REPORTING:
If there is a serious incident involving this device, contact the manufacturer of this product at
info@kingbathrooms.com and the responsible authority in your country.



ITEM CODE

KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN

KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN

KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN
KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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DESCRIPTION

Folding bar 60 cm/24in powder coated steel white King

Folding bar 70 cm/28in powder coated steel white King

Folding bar 80 cm/32in powder coated steel white King

Folding bar 60 cmn/24in powder coated steel black King

Folding bar 70 cm/28in powder coated steel black King

Folding bar 80 cm/32in powder coated steel black King

Folding bar 60 cmn/24in polished stainless steel King

Folding bar 70 cm/28in polished stainless steel King

Folding bar 80 cm/32in polished stainless steel King

Folding bar 60 cm/24in brushed stainless steel King

Folding bar 70 cm/28in brushed stainless steel King

Folding bar 80 cm/32in brushed stainless steel King

Toilet paper holder for folding bar powder coated steel black King
Toilet paper holder for folding bar powder coated steel black King
Toilet paper holder for folding bar polished stainless steel King
Toilet paper holder for folding bar brushed stainless steel King

DESCRIPTION

Made in Italy

Easy to assembly

Max User Weight

2 Years Warranty
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KING KLAPPBUGEL

PULVERBESCHICHTETER, POLIERTER UND GEBURSTETER

VERWENDUNGSZWECK:

Die Produkte der Serie Klappbtgel KING ermbglichen dem Benutzer, die Unabhangigkeit
und Stabilitat wahrend des taglichen Gebrauchs des Badezimmers oder der Toilette zu
erhohen. Sie wirken als robuster und sicherer Haltegriff, an dem sich der Benutzer festhalten
kann, um einen Teil des Kérpergewichts von den Beinen zu entlasten, wodurch Muskelermu-
dung durch eine Stehposition sowie Rutsch- und Verletzungsrisiken reduziert werden. Nach
Gebrauch lasst sich der Klappbugel einfach wieder in die senkrechte Position bringen und
durch seinen Sicherheitshaken arretieren, wodurch ein versehentliches Herunterfallen in die
waagrechte Position verhindert wird. Der Klappbugel ist in verschiedenen Materialien und
Langen erhaltlich und dank der Klapp- und Verriegelungsmechanismen auch fur kleinere
Badezimmer geeignet. Der Klappbugel kann mit einem Toilettenrollenhalter versehen wer-
den, der diese zuganglicher macht und ruckenverdrehende Bewegungen verhindert.

INDIKATIONEN UND KONTRAINDIKATIONEN:

Die Produkte der Klappbugel KING richten sich an altere Menschen, Rollstuhlfahrer und an

alle, die weitere UnterstUtzung bei der Benutzung des Badezimmers bendtigen. Der Benut-
zer muss Uber eine ausreichende Fahigkeit verfugen, den Klappbugel fest zu greifen, sowie

Uber eine ausreichende Eigenstandigkeit verfugen.

SICHERHEITSHINWEISE UND HINWEISE:

-Das in der Montageanleitung angegebene maximale Benutzergewicht darf nicht
Uberschritten werden.

-Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Klappbugel fest an der Wand angebracht ist.

-Halten Sie sich bei der Montage strikt an die Angaben in der Bedienungsanleitung.

-Verandern Sie den Klappbugel in keiner Weise.

-Verwenden Sie den Klappbugel nicht, wenn er beschadigt oder in irgendeiner Weise
verandert wurde.

-Fassen Sie den Klappbugel nicht mit fettigen Handen an. Eine rutschige Oberflache kann
die Crifffestigkeit verringern und zu einem Sturz fUhren.

-Verwenden Sie den Klappbugel nicht fur einen anderen als den vorgesehenen Zweck:
Er darf nicht als Ersatz fur eine Treppe verwendet werden.

-Der Klappbugel darf nicht im Freien gelagert werden.

-Stecken Sie lhren Kopf oder Ihre Arme nicht in das U-formige Rohr; Es besteht eine
Einklemmgefahr.

-Bringen Sie |hre Hande und Finger nicht in die Nahe der Klappmechanismen; Bewegen Sie
die Stange immer, indem Sie nur das U-formige Rohr greifen.

-Bewegen Sie die Stange immer langsam, wenn Sie sie von der vertikalen in die horizontale
Position und umgekehrt bringen.

WARTUNGSINFORMATIONEN:

Die Produktwartung besteht aus Reinigungs- und Hygieneverfahren. Um eine sichere Ver-
wendung und einen angemessenen Hygienestandard zu gewahrleisten, sollte der Benutzer
diese Verfahren vor jeder Verwendung durchfUhren. Der Benutzer muss sich von der struktu-
rellen Unversehrtheit des Gerats und seiner Komponenten Uberzeugen und den festen Sitz
der Schrauben Uberprufen. Befolgen Sie fur Reinigungs- und Hygieneverfahren die folgen-
den Schritte:

1. Es sollten Handschuhe getragen werden.

2. Entfernen Sie offensichtlichen Schmutz, bevor Sie mit einer grundlichen Desinfektion fortfahren.
3. Verwenden Sie fur die Reinigung Wasser oder ein nicht aggressives Reinigungsmittel.

4. Mit einem trockenen und sauberen Tuch abwischen.

ANFORDERUNGEN ZUR WIEDERVERWENDUNG:

Das Produkt ist zur Wiederverwendung durch andere Benutzer geeignet. Vor der Wieder-
verwendung durch andere muss das Produkt ordnungsgemaf gereinigt und desinfiziert
werden. Vor der Weitergabe des Produkts an Dritte muss das Produkt von qualifizierten
Handlern Uberpruft werden.

KORREKTE ENTSORGUNG:
Entsorgen Sie das Produkt nicht im normalen Hausmull. Erkundigen Sie sich vorher bei lhrer
Gemeinde in Bezug auf eine richtige und umweltgerechte Entsorgung.

SCHADENSMELDUNG:
Wenden Sie sich bei einem schwerwiegenden Zwischenfall mit diesem Gerat an den Pro-
dukthersteller unter info@kingbathrooms.com und die zustandige Behorde in Ihrem Land.



PRODUKTCODE
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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BESCHREIBUNG

KlappbUgel 60 cm/24in pulverbeschichteter stahl weiss King
KlappbUgel 70 cm/28in pulverbeschichteter stahl weiss King
KlappbUgel 80 cm/32in pulverbeschichteter stahl weiss King
klappbugel 60 cm/24in pulverbeschichteter stahl schwarz King
Klappbugel 70 cm/28in pulverbeschichteter stahl schwarz King
KlappbUgel 80 cm/32in pulverbeschichteter stahl schwarz King
KlappbUgel 60 cm/24in polierter edelstahl King

Klappbugel 70 cm/28in polierter edelstahl King

Klappbugel 80 cm/32in polierter edelstahl King

KlappbUgel 60 cm/24in gebUrsteter edelstahl King

Klappbugel 70 cm/28in gebursteter edelstahl King

KlappbUgel 80 cm/32in gebursteter edelstahl King

Toilettenpapierhalter fur klappbugel pulverbeschichteter stahl
weissking King

Toilettenpapierhalter fur klappbugel pulverbeschichteter stahl
schwarz King

Toilettenpapierhalter fur klappbugel edelstahl glanzend King
Toilettenpapierhalter fur klappbugel edelstahl geburstet King

BESCHREIBUNG

Hergestellt in Italien

Einfache Montage

Maximales Benutzergewicht

2 Jahre Garantie
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KING BARRES PLIANTES

PEINT PAR POUDRAGE, POLI ET BROSSE

UTILISATION PREVUE :

Les produits de la gamme des Barres Pliantes KING permettent a l'utilisateur d'augmenter
son autonomie et sa stabilité lors de ['utilisation quotidienne de la salle de bains ou de la
cuvette des toilettes, plus précisément. Elles fonctionnent comme une poignée robuste et
sUre, sur laquelle 'utilisateur peut s'appuyer pour soulager une partie du poids du corps des
jambes, réduisant ainsi la fatigue musculaire due a la position debout ainsi que les risques
de glissade et de blessure. Aprés utilisation, la barre pliante peut étre facilement remise en
position verticale et verrouillée par son crochet de sécurité, évitant ainsi les chutes acciden-
telles en position horizontale. La barre pliante est disponible dans différents matériaux et
longueurs, et grace a ses mécanismes de pliage et de verrouillage, elle convient également
aux salles de bains de petite taille. La barre pliante peut étre équipée d'un porte-rouleau, le
maintenant dans une position plus accessible et évitant ainsi les mouvements de torsion du
dos pour l'atteindre.

INDICATIONS ET CONTRE-INDICATIONS :

Les produits de la gamme des Barres Pliantes KING sont destinés aux personnes ageées, aux
utilisateurs de fauteuils roulants et a tous ceux qui ont besoin d'un soutien supplémentaire
lors de l'utilisation de la salle de bains. L'utilisateur doit étre capable de saisir fermement la
barre pliante et avoir une autonomie suffisante.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET INDICATIONS :

-Le poids maximal de |'utilisateur indiqué dans les instructions de montage ne doit pas étre
dépassé.

-Avant chaque utilisation, assurez-vous que la barre pliante est solidement fixée au mur.

-Lors de l'assemblage, suivez strictement ce qui est indiqué dans le manuel d'utilisation.

-Ne modifiez pas la barre pliante de quelque maniére que ce soit.

-N'utilisez pas la barre pliante si elle est endommagée ou modifiée de quelque maniere que ce soit.

-Ne touchez pas la barre pliante avec des mains grasses. Une surface glissante peut réduire la
prise et provoquer une chute.

-N'utilisez pas la barre pliante a des fins différentes de celle prévue : elle ne doit pas étre
utilisée pour remplacer un escalier.

-La barre pliante ne doit pas étre stockée a l'extérieur.

-Ne placez pas votre téte ou vos bras dans le tube en forme de U ; il peut y avoir un risque
d'enfermement.

-Ne placez pas vos mains et vos doigts prés des mécanismes de pliage ; déplacez toujours la
barre en saisissant uniquement le tube en forme de U.

-Dirigez toujours la barre avec précaution lorsque vous la déplacez de |la position verticale a la
position horizontale et vice versa.

INFORMATIONS D'ENTRETIEN :

L'entretien du produit consiste en des procédures de nettoyage et de désinfection. Afin de
garantir une utilisation sGre et un niveau d'hygiéne adéquat, 'utilisateur doit effectuer ces
procédures avant chaque utilisation. L'utilisateur doit s'assurer de l'intégrité structurelle de
I'appareil et de ses composants, et le serrage des vis doit étre vérifié. Pour les procédures de
nettoyage et de désinfection, suivez les étapes ci-dessous :

1. Portez des gants.

2. Retirez la saleté évidente avant de procéder a la désinfection la plus précise.

3. Utilisez de I'eau ou un détergent non agressif pour la procédure de nettoyage.

4. Essuyez avec un chiffon sec et propre.

EXIGENCES DE REUTILISATION :

Le produit convient a une réutilisation par d’autres utilisateurs. Avant la réutilisation par
d’autres personnes, le produit doit étre correctement nettoyé et désinfecté. Avant le transfert
du produit a d'autres personnes, le produit doit étre vérifié par des revendeurs qualifiés.

RECYCLAGE DU PRODUIT :
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Demandez a votre autorité
locale la maniere correcte et respectueuse de I'environnement de le jeter.

SIGNALEMENT DES INCIDENTS :
En cas d'incident grave impliquant cet appareil, contactez le fabricant de ce produit a
I'adresse info@kingbathrooms.com et I'autorité responsable de votre pays.



CODE DE LARTICLE
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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DESCRIPTION

Barre pliante 60 cm/24in acier peint par poudrage blanc King
Barre pliante 70 cm/28in acier peint par poudrage blanc King
Barre pliante 80 cm/32in acier peint par poudrage blanc King
Barre pliante 60 cm/24in acier peint par poudrage noir King
Barre pliante 70 cm/28in acier peint par poudrage noir King
Barre pliante 80 cm/32in acier peint par poudrage noir King
Barre pliante 60 cm/24in acier inoxydable poli King

Barre pliante 70 cm/28in acier inoxydable poli King

Barre pliante 80 cm/32in acier inoxydable poli King

Barre pliante 60 cm/24in acier inoxydable brossé King

Barre pliante 70 cm/28in acier inoxydable brossé King

Barre pliante 80 cm/32in acier inoxydable brossé King
Porte-papier hygiénique pour barre pliante acier peint par
poudrage blanc King

Porte-papier hygiénique pour barre pliante acier peint par
poudrage noir King

Porte-papier hygiénique pour barre pliante acier inoxydable poli King

Porte-papier hygiénique pour barre pliante acier inoxydable
brossé King

DESCRIPTION

Fabriqué en ltalie

Facile a assembler

Poids maximum de 'utilisateur

2 ans de garantie
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KING BARRA ABATIBLE

RECUBIERTO EN POLVO, PULIDO Y CEPILLADO

USO PREVISTO:

Los productos de la linea Folding Bars KING permiten al usuario aumentar su independencia
y estabilidad durante el uso diario del cuarto de bano o de la taza del inodoro, mas concreta-
mente. Funcionan como un asidero robusto y seguro, al que el usuario puede agarrarse para
descargar parte del peso corporal de las piernas, reduciendo la fatiga muscular debida a la
posicion de pie, asi como los riesgos de resbalones y lesiones. Después de su uso, la barra aba-
tible puede colocarse facilmente en posicion vertical y bloquearse mediante su gancho de
seguridad, evitando caidas accidentales en posicion horizontal. La barra abatible esta dispo-
nible en distintos materiales y longitudes, y gracias a los mecanismos de plegado y bloqueo,
también es adecuada para cuartos de bano pequenos. La barra abatible puede ir provista de
un portarrollos, el cual se mantiene en una posicion Mmas accesible y evita movimientos de
torsion de la columna vertebral para alcanzarlo.

INDICACIONES Y CONTRAINDICACIONES:

Los productos de la linea Folding Bars KING estan pensados para las personas mayores, los
usuarios de sillas de ruedas y todos aquellos que necesitan un mayor apoyo durante el uso
del cuarto de bano. Se requiere que el usuario tenga suficiente habilidad para agarrar firme-
mente la barra abatible, asi como autonomia suficiente.

ADVERTENCIAS E INDICACIONES DE SEGURIDAD:

-No debe superarse el peso maximo del usuario indicado en las instrucciones de montaje.

-Antes de cada uso, asegurese de que la barra abatible esté firmemente fijada a la pared.

-Durante el montaje, respete estrictamente lo indicado en el Manual del usuario.

-No modifigue en modo alguno la barra abatible.

-No utilice la barra abatible si esta danada o alterada de algun modo.

-No toque la barra abatible con las manos grasientas. Una superficie resbaladiza puede
reducir el agarre y provocar una caida.

-No utilice la barra abatible para un fin distinto del previsto: no debe utilizarse para sustituir
una escalera.

-La barra abatible no debe almacenarse al aire libre.

-No coloque la cabeza ni los brazos en el tubo en forma de U; puede producirse cierto riesgo
de atrapamiento.

-No acerque las manos ni los dedos a los mecanismos de plegado; mueva siempre la barra
agarrando Unicamente el tubo en forma de U.

-Guie siempre la barra con suavidad cuando la mueva de la posicion vertical a la horizontal y
viceversa.

INFORMACION SOBRE MANTENIMIENTO:

El mantenimiento de los productos consiste en procedimientos de limpieza e higienizacion.
Para garantizar un uso seguro y un nivel de higiene adecuado, el usuario debe realizar estos
procedimientos antes de cada uso. El usuario debe asegurarse de la integridad estructural del
dispositivo y sus componentes, y debe comprobarse el ajuste de los tornillos. Para los procedi-
mientos de limpieza e higienizacion, siga los pasos que se indican a continuacion:

1. Deben utilizarse guantes.

2. Elimine la suciedad evidente antes de proceder a la desinfeccion mas precisa.

3. Utilice agua o detergente no agresivo para el procedimiento de limpieza.

4. Limpiar con un pano secoy limpio.

REQUISITOS DE REUTILIZACION:

El producto es apto para su reutilizacion por otros usuarios. Antes de ser reutilizado por otras
personas, el producto debe limpiarse y desinfectarse correctamente. Antes de transferir el
producto a terceros, este debe ser revisado por distribuidores cualificados.

PROCEDIMIENTO CORRECTO DE ELIMINACION:

No deseche el producto en los desechos domésticos regulares. Pregunte antes a las autorida-
des locales cual es la forma correcta y respetuosa con el medio ambiente de deshacerse del
producto.

NOTIFICACION DE INCIDENTES:

Si se produce un incidente grave relacionado con este dispositivo, pongase en contacto con
el fabricante de este producto en info@kingbathrooms.com y con |la autoridad responsable
de su pais.



CODIGO DEL OBJETO

KING-FB6OPC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8OPC-KN

KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN

KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN
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DESCRIPCION

Barra abatible 60 cm/24in de acero recubierto en polvo blanco King
Barra abatible 70 cm/28in de acero recubierto en polvo blanco King
Barra abatible 80 cm/32in de acero recubierto en polvo blanco King
Barra abatible 60 cm/24in de acero recubierto en polvo negro King
Barra abatible 70 cm/28in de acero recubierto en polvo negro King
Barra abatible 80 cm/32in de acero recubierto en polvo negro King
Barra abatible 60 cm/24in de acero inoxidable pulido King

Barra abatible 70 cm/28in de acero inoxidable pulido King

Barra abatible 80 cm/32in de acero inoxidable pulido King

Barra abatible 60 cm/24in de acero inoxidable cepillado King

Barra abatible 70 cm/28in de acero inoxidable cepillado King

Barra abatible 80 cm/32in de acero inoxidable cepillado King

Portarrollos de papel higiénico para barra abatible de acero recubierto
en polvo blanco King

Portarrollos de papel higiénico para barra abatible de acero recubierto
en polvo negro King

Portarrollos de papel higiénico para barra abatible de acero inoxidable
pulido King

Portarrollos de papel higiénico para barra abatible de acero inoxidable
cepillado King

DESCRIPCION

Made in Italy

Easy to assembly

Max User Weight

2 Years Warranty
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KING BARRE RIBALTABILI

LACCATE, LUCIDE E SATINATE

DESTINAZIONE D'USO:

| prodotti della linea Barre Ribaltabili KING consentono all'utente di aumentare l'indipen-
denza e la stabilita durante I'uso quotidiano della stanza da bagno o, nello specifico, del wc.
Funzionano come un sostegno robusto e sicuro, alla quale I'utilizzatore pud aggrapparsi per
scaricare parte del peso corporeo dalle gambe, riducendo l'affaticamento muscolare, dovuto
alla posizione eretta, cosi come il rischio di scivolare e di infortunio. Dopo |'uso, la barra ribal-
tabile puod essere facilmente rimessa in posizione verticale e bloccata grazie al suo gancio di
sicurezza, evitando cadute accidentali della barra in posizione orizzontale. La barra ribaltabile
e disponibile in diversi materiali e lunghezze e, grazie ai meccanismi di ribaltamento e bloc-
caggio, € adatta anche per bagni compatti. La barra ribaltabile pud essere dotata di portaro-
tolo, cosi che quest'ultimo sia in una posizione piu accessibile, evitando movimenti di torsione
della colonna vertebrale per prenderlo.

INDICAZIONI E CONTROINDICAZIONI:

| prodotti della linea Barre Ribaltabili KING sono un valido sostegno per gli anziani, gli utiliz-
zatori di sedia a rotelle, e tutti coloro che hanno bisogno di un valido aiuto durante ['utilizzo
della stanza da bagno. L'utilizzatore deve avere sufficiente capacita di impugnare saldamente
la barra ribaltabile e autonomia.

AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA:

- Il peso massimo dell'utente, indicato su queste istruzioni di montaggio, non deve essere superato.

- Prima di ogni utilizzo, & necessario verificare che la barra ribaltabile sia saldamente fissata al muro.

- Durante il montaggio del prodotto, &€ necessario attenersi scrupolosamente a quanto indicato nel
Manuale d'uso.

-Non modificare in alcuno modo la barra ribaltabile.

-Non toccare la barra ribaltabile con le mani unte. Una superficie scivolosa puo ridurre la presa ed
essere causa di cadute.

-Non utilizzare la barra ribaltabile per uno scopo diverso da quello previsto: non deve essere
utilizzata al posto di una scala.

- La barra ribaltabile non deve essere risposta all'aperto.

-Non inserire la testa o le braccia all'interno del tubo a forma di U; c'e il rischio di rimanere intrappolati.

-Non awvicinare le mani e le dita ai meccanismi di ribaltamento; muovere la barra sempre
afferrando solo il tubo a forma di U.

-Muovere sempre con accortezza la barra quando la si sposta dalla posizione verticale a quella
orizzontale e viceversa.

INFORMAZIONI SULLA MANUTENZIONE:

La manutenzione del prodotto consiste nelle procedure di pulizia e sanificazione. A fine di
garantire un utilizzo sicuro e adeguato a rispettare gli standard di igiene, € necessario che
I'utente esegua queste procedure prima di ogni utilizzo. L'utente deve accertarsi dell'integrita
strutturale sia del dispositivo che di tutti i suoi componenti e controllare il fissaggio delle viti.
Per la pulizia e sanificazione, & necessario attenersi alle seguenti procedure:

1. Indossare i guanti

2. Prima di procedere ad un’accurata sanificazione, rimuovere lo sporco evidente.

3. Utilizzare acqua o detergenti non aggressivi per la procedura di pulizia.

4. Pulire con un panno asciutto e pulito.

CONDIZIONI DI RIUTILIZZO:

Il prodotto & idoneo per essere riutilizzato da altri utenti. Prima di essere utilizzato da altri
utenti, il prodotto deve essere correttamente pulito e igienizzato. Prima di cedere il prodotto
ad altri, il prodotto deve essere controllato da rivenditori qualificati.

CORRETTA PROCEDURA DI SMALTIMENTO:
Non smaltire il prodotto tra i normali rifiuti domestici. Rivolgersi alle autorita locali per la cor-
retta procedura di smaltimento.

SEGNALAZIONE DI INCIDENTI:

Se si dovesse verificare un grave incidente che coinvolge questo dispositivo, contattare il
produttore all'indirizzo e-mail info@kingbathrooms.com e I'autorita competente del proprio
paese.



CODICE PRODOTTO
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN
KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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DESCRIZIONE

Barra ribaltabile 60cm /24in in acciaio laccato bianco King
Barra ribaltabile 70 cm/28in in acciaio laccato bianco King
Barra ribaltabile 80 cm/32in in acciaio laccato bianco King
Barra ribaltabile 60cm /24in in acciaio laccato nero King
Barra ribaltabile 70 cm/28in in acciaio laccato nero King
Barra ribaltabile 80 cm/32in in acciaio laccato nero King
Barra ribaltabile 60 cm/24in in acciaio inox lucido King
Barra ribaltabile 70 cm/28in in acciaio inox lucido King
Barra ribaltabile 80 cm/32in in acciaio inox lucido King
Barra ribaltabile 60 cm/24in in acciaio inox satinato King
Barra ribaltabile 70 cm/28in in acciaio inox satinato King
Barra ribaltabile 80 cm/32in in acciaio inox satinato King

Portarotolo per barra ribaltabile in acciaio laccato bianco King
Portarotolo per barra ribaltabile in acciaio laccato nero King

Portarotolo per barra ribaltabile in acciaio inox lucido King

Portarotolo per barra ribaltabile in acciaio inox satinato King

DESCRIZIONE

Fabbricato in Italia

Facile da assemblare

Peso Massimo Utente

2 Annidi Garanzia

PAGINA
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44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
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46-47
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KING BARRAS DOBRAVEIS

PULVERIZADO, POLIDO E ESCOVADO

UTILIZACAO PREVISTA:

Os produtos da linha Barras Dobraveis KING permitem ao utilizador aumentar a indepen-
déncia e a estabilidade durante a utilizagao diaria da casa de banho ou da sanita, mais especi-
ficamente. Funcionam como uma pega robusta e segura, na qual o utilizador se pode agarrar
para aliviar parte do peso do corpo das pernas, reduzindo a fadiga muscular devido a posi¢cao
de pé, bem como os riscos de escorregamento e de lesdes. Apos a utilizagao, a barra dobravel
pode ser facilmente recolocada na posicao vertical e bloqueada pelo seu gancho de segu-
ranca, evitando quedas acidentais na posicao horizontal. A barra dobravel esta disponivel em
diferentes materiais e comprimentos e, gracas aos mecanismos de dobragem e de bloqueio,
também é adequada para casas de banho compactas. A barra dobravel pode ser equipada
com um suporte para rolos, mantendo-o huma posicao mais acessivel e evitando movimen-
tos de tor¢cao da coluna para a alcancar.

INDICACOES E CONTRA-INDICACOES:

Os produtos da linha Barras Dobraveis KING destinam-se a pessoas idosas, utilizadores de ca-
deiras de rodas e a todos aqueles que necessitam de apoio adicional durante a utilizacao da
casa de banho. O utilizador deve ter capacidade suficiente para agarrar firmemente a barra
dobravel, bem como autonomia suficiente.

AVISOS E INDICACOES DE SEGURANCA:

-O peso maximo do utilizador indicado nas instrugdes de montagem nao deve ser ultrapassado.

- Antes de cada utilizagao, certifique-se de que a barra dobravel esta firmemente fixada a parede.

-Durante a montagem, respeitar rigorosamente o que € indicado no manual do utilizador.

-Nao modificar a barra de dobragem de forma alguma.

-Nao utilizar a barra de dobragem se estiver danificada ou alterada de alguma forma.

-Nao tocar na barra de dobragem com as maos gordurosas. Uma superficie escorregadia pode
reduzir a aderéncia e provocar uma queda.

-Nao utilizar a barra dobravel para um fim diferente daquele a que se destina: nao deve ser utilizada
para substituir uma escada.

- A barra dobravel nao deve ser guardada ao ar livre.

-Nao colocar a cabeca ou os bracos no tubo em forma de U; pode ocorrer algum risco de
entalamento.

-Nao cologue as maos e os dedos perto dos mecanismos de dobragem; mova sempre a barra
agarrando apenas no tubo em forma de U.

-Mover sempre a barra cuidadosamente ao desloca-la da posicao vertical para a horizontal e
vice-versa.

INFORMACOES DE MANUTENCAO:

A manutencao dos produtos consiste em procedimentos de limpeza e higienizagcao. A fim
de garantir uma utilizacao segura e um nivel de higiene adequado, o utilizador deve efetuar
estes procedimentos antes de cada utilizagcao. O utilizador deve certificar-se da integridade
estrutural do dispositivo e dos seus componentes, e o aperto dos parafusos deve ser verifica-
do. Para procedimentos de limpeza e higienizag¢ao, siga 0s passos abaixo:

1. Devem ser usadas luvas.

2. Remover a sujidade evidente antes de proceder a desinfeccao mais precisa.

3. Utilizar agua ou um detergente nao agressivo para o procedimento de limpeza.

4. Limpar com um pano seco e limpo.

REQUISITOS DE REUTILIZACAO:

O produto pode ser reutilizado por outros utilizadores. Antes de ser reutilizado por outras
pessoas, o produto deve ser corretamente limpo e higienizado. Antes da transferéncia do
produto para outras pessoas, o produto deve ser verificado por revendedores qualificados.

PROCEDIMENTO DE DESCARTE CORRECTO:
Nao deitar o produto no lixo doméstico normal. Informe-se previamente junto das autorida-
des |locais sobre a forma correta e ecoldégica de o eliminar.

BOLETIM DE OCORRENCIA - N°:
Se ocorrer um incidente grave com este dispositivo, contacte o fabricante deste produto em
info@kingbathrooms.com e a autoridade responsavel no seu pais.



CODIGO DO ITEM
KING-FB6OPC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8OPC-KN
KING-FB60OBPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB80OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN
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DESCRICAO

Barra dobravel 60 cm/24in em aco pulverizado branco King
Barra dobravel 70 cm/28in em aco pulverizado branco King
Barra dobravel 80 cm/32in em aco pulverizado branco King
Barra dobravel 60 cm/24in em aco pulverizado preto King
Barra dobravel 70 cm/28in em aco pulverizado preto King
Barra dobravel 80 cmn/32in em aco pulverizado preto King
Barra dobravel 60 cm/24in em aco inoxidavel polido King
Barra dobravel 70 cm/28in em aco inoxidavel polido King
Barra dobravel 80 cm/32in em aco inoxidavel polido King
Barra dobravel 60 cm/24in em aco inoxidavel escovado King
Barra dobravel 70 cm/28in em aco inoxidavel escovado King
Barra dobravel 80 cm/32in em aco inoxidavel escovado King

Suporte para papel higienico para barra dobravel em aco
pulverizado branco King

Suporte para papel higiénico para barra dobravel em aco
pulverizado preto King

Suporte de papel higiénico para barra dobravel em aco
inoxidavel polido King

Suporte de papel higiénico para barra dobravel em aco
inoxidavel escovado King

DESCRICAO

Feito na Itdlia

Facil de montar

Peso maximo do usuario

2 anos de garantia

PAGINA
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KING ZLOZLIJIVIH OPRIJEMALNIH PALIC

PRASKASTIM PREMAZOM, POLIRANO IN SCETKANO

PREDVIDENA UPORABA:

Izdelki iz linije zlozZljivih oprijemalnih palic KING omogocajo uporabniku vecjo samostojnost
in stabilnost pri vsakodnevni uporabi kopalnice ali natancneje stranis¢ne skoljke. Delujejo kot
mocan in varen rocaj, za katerega se lahko uporabnik oprime in tako zmanjsa obremenitev
nog zaradi telesne teze, kar zmanjsa utrujenost misic zaradi stojeCega polozaja ter nevarnost
zdrsa in poskodb. Po uporabi lahko zlozljivo oprijemalno palico preprosto postavite nazaj v
navpicni polozaj in jo zaklenete z varnostno kljuko, kar preprecuje nenamerne padce v vodo-
ravni polozaj. Zlozljiva oprijemalna palica je na voljo iz razlicnih materialov in v razlicnih dolzi-
Nnah, zaradi mehanizmov za zlaganje in zaklepanje pa je primerna tudi za manjSe kopalnice.
Zlozljiva oprijemalna palica je lahko opremljena z drzalom za toaletni papir, tako da je na bolj
dostopnem polozaju in nam ni treba zvijati hrbtenice, da bi ga dosegli.

INDIKACIJE IN KONTRAINDIKACIJE:

lzdelki v seriji zlozljivih oprijemalnih palic KING so namenjeni starejSim [judem, uporabnikom
invalidskih vozickov in vsem, ki potrebujejo dodatno podporo pri uporabi kopalnice. Uporab-
nik mora biti dovolj sposoben, da trdno drzi zlozljivo oprijemalno palico, in mora biti dovolj
samostojen.

VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVEDBE:

-Najvecja teza uporabnika, navedena v navodilih za namestitev, ne sme biti presezena.

-Pred vsako uporabo se prepricajte, da je zlozljiva oprijemalna palica trdno pritrjena na steno.

-Med sestavljanjem strogo upostevajte navodila iz uporabniskega prirocnika.

- Zlozljive oprijemalne palice nikakor ne spreminjajte.

- Zlozljive oprijemalne palice ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali kakor koli spremenjena.

- Zlozljive oprijemalne palice se ne dotikajte z mastnimi rokami. Zaradi spolzke povrsine se
lahko zmanjsa oprijem in pride do padca.

- Zlozljive oprijemalne palice ne uporabljajte v druge namene razen predvidenega: ne sme se
uporabljati namesto stopnice.

- Zlozljive oprijemalne palice ne smete shranjevati na prostem.

-V cev v obliki ¢crke U ne polagajte glave ali rok, lahko namrec pride do nevarnosti, da se vanjo
ujamete.

-Ne priblizujte rok in prstov zlozljivim mehanizmom; palico vedno premikajte le z
oprijemanjem cevi v obliki ¢rke U.

-Palico iz navpicnega v vodoravni polozaj in obratno vedno premikajte nezno.

INFORMACIJE O VZDRZEVANJU:

Vzdrzevanje izdelkov je sestavljeno iz postopkov CiS€enja in zagotavljanja higienske ustre-
znosti. Za zagotovitev varne uporabe in ustreznega higienskega standarda mora uporabnik
pred vsako uporabo opraviti te postopke. Uporabnik se mora prepricati o strukturni celovitosti
naprave in njenih sestavnih delov ter preveriti tesnost vijakov. Pri postopkih ¢is¢enja in zago-
tavljanja higienske ustreznosti sledite spodnjim korakom:

1. Nositi je treba rokavice.

2. Preden nadaljujete z najbolj natancnim razkuzevanjem, odstranite vidno umazanijo.

3. Za CisCenje uporabite vodo ali neagresivno Cistilno sredstvo.

4. Obrisite s suho in Cisto krpo.

ZAHTEVE ZA PONOVNO UPORABO:

lzdelek je primeren, da ga ponovno uporabijo drugi uporabniki. Preden izdelek ponovno
uporabijo drugi, ga je treba pravilno ocistiti in poskrbeti za njegovo higiensko ustreznost. Pred
prenosom izdelka na druge osebe morajo izdelek preveriti usposobljeni prodajalci.

PRAVILEN POSTOPEK ODSTRANJEVANJA:
Izdelka ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke. Za pravilen in okolju prijazen nacin
odstranjevanja se predhodno pozanimajte pri organih lokalne oblasti.

POROCANJIJE O INCIDENTIH:
Ce pride do resnega incidenta v zvezi s to napravo, pisite proizvajalcu tega izdelka na
info@kingbathrooms.com in stopite v stik s pristojnim organom v vasi drzavi.



SIFRA ARTIKLA

KING-FB60PC-KN

KING-FB70PC-KN

KING-FB8OPC-KN

KING-FB60BPC-KN

KING-FB70BPC-KN

KING-FB8OBPC-KN

KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN
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OPIS

Zlozljiva oprijemalna palica 60 cm/24" jeklo s praskastim
premazom bela king

ZlozZljiva oprijemalna palica 70 cm/28" jeklo s pragkastim
premazom bela king

Zlozljiva oprijemalna palica 80 cm/32" jeklo s pragkastim
premazom bela king

ZlozZljiva oprijemalna palica 60 cm/24" jeklo s pragkastim
premazom crna king

Zlozljiva oprijemalna palica 70 cm/28" jeklo s praskastim
premazom crna king

Zlozljiva oprijemalna palica 80 cm/32" jeklo s praskastim
premazom Crna king

ZlozZljiva oprijemalna palica 60 cm/24" polirano nerjavno jeklo king
Zlozljiva oprijemalna palica 70 cm/28" polirano nerjavno jeklo king
ZloZljiva oprijemalna palica 80 cm/32" polirano nerjavno jeklo king
Zlozljiva oprijemalna palica 60 cm/24" s¢etkano nerjavno jeklo king
ZloZljiva oprijemalna palica 70 cm/28" $¢etkano nerjavno jeklo king
ZlozZljiva oprijemalna palica 80 cm/32" $¢etkano nerjavno jeklo king

Drzalo za toaletni papir za zlozljivo oprijemalno palico jeklo s
praskastim premazom bela kralj king

Drzalo za toaletni papir za zlozljivo oprijemalno palico jeklo s
praskastim premazom c¢rna kralj king

Drzalo za toaletni papir za zlozljivo oprijemalno palico polirano
nerjavno jeklo king

Drzalo za toaletni papir za zlozljivo oprijemalno palico s¢etkano
nerjavno jeklo king

OPIS

lzdelano v Italiji

Enostaven za montazo

Najvecja teza uporabnika

2 leti garancije

STRAN
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KING SKLOPIVI RUKOHVATI

OBLOZEN PRAHOM, POLIRANI ILI BRUSENI

PREDVIDENA NAMJENA

Proizvodi linije Sklopivih rukohvata KING omogucavaju korisniku povecanje stabilnosti tije-
kom svakodnevne upotrebe kupaonice ili toaleta. Ovaj ¢vrsti i sigurni rukohvat omogucuje
korisniku potporu prilikom podizanja, stajanja ili spustanja u sjedeci polozaj. Pridrzavanjem
rukohvata smanjuje se opterecenje s nogu, umanjuje se umor misi¢a zbog stojeceg polozaja,
a isto tako smanjen je rizik od klizanja i ozljeda. Nakon upotrebe, sklopivi rukohvat se lako
moze vratiti u okomiti polozaj i zakljuCati pomocu sigurnosne kopce dok se ne koristi. Sklopivi
rukohvat je dostupan u razliCitim materijalima i duljinama, a zahvaljujuc¢i mehanizmima za
sklapanje i zakljuCavanje, pogodan je i za kompaktne kupaonice. Sklopivi rukohvat moze biti
nadopunjen drzacem za toaletni papir. Na taj nacCin toaletni papir moze biti postavljen u pris-
tupacniji polozaj kako bi se izbjeglo zakretanje kraljeznice i drugi nezgodni polozaji.

INDIKACIJE | KONTRAINDIKACIJE

Proizvodi iz linije Sklopivih rukohvata KING pruzaju podrsku starijim osobama, korisnicima
invalidskih kolica i svima kojima je potrebna dodatna podrska tijekom koristenja kupaonice.
Korisnik treba imati dovoljno sposobnosti za ¢vrsto drzanje sklopivog rukohvata, kao i dovolj-
NU razinu samostalnosti.

UPOZORENJA | UPUTE ZA KORISTENJE

-Maksimalna tezina korisnika navedena u uputama za sastavljanje ne smije biti prekoracena.

- Prije svake uporabe, provjerite jesu li sklopivi rukohvati ¢vrsto pric¢vrséeni na zid.

-Tijekom sastavljanja, strogo se pridrzavajte onoga sto je prikazano u korisnickom priru¢niku.

-Ne modificirajte sklopive rukohvate na bilo koji nacin.

-Ne koristite sklopive rukohvate ako su osteceni ili modificirani na bilo koji nacin.

-Ne dodirujte sklopive rukohvate masnim rukama. Klizava povrSina moze smanjiti prijanjanje
i uzrokovati pad.

-Ne koristite sklopive rukohvate za druge svrhe osim za namijenjene. Ne koristite ih u
zamjenu za stepenice.

-Sklopivi rukohvati se ne smiju Cuvati na otvorenom.

-Ne stavljajte glavu ili ruke u prazninu oblika slova U kako ne bi zapeli u nezgodnom polozaju.

-Ne stavljajte ruke i prste blizu mehanizama sklopivog rukohvata; uvijek premjestajte
rukohvate drzeci se samo oblika slova U.

-Uvijek njezno spustite sklopivi ruukohvat prilikom prebacivanja iz vertikalnog u horizontalni
polozaj i obrnuto.

INFORMACIJE O ODRZAVANJU

Odrzavanje proizvoda sastoji se od postupaka cCis¢enja i dezinfekcije. Kako bi se zajamcila
sigurna uporaba i adekvatna higijena, korisnik bi trebao obaviti ove postupke prije svake
uporabe. Korisnik mora provjeriti sigurnost proizvoda i njegovih komponenti, te zategnutost
vijaka. Za postupke Cis¢enja i dezinfekcije slijedite korake u nastavku:

1. Treba nositi rukavice.

2. Uklonite vidljivu prljavstinu prije dezinficiranja.

3. Za Ciscenje koristite vodu ili neagresivni deterdzent.

4. Obrisite suhom i Cistom krpom.

PONOVNA UPORABA

Proizvod je pogodan za ponovnu uporabu od strane drugih korisnika. Prije ponovne uporabe
od strane drugih, proizvod se mora ispravno ocistiti i dezinficirati te biti pregledan od strane
ovlastenih prodavatelja.

ISPRAVNI POSTUPAK ODLAGANJA
Proizvod nije pogodan za odlaganje u redovni kuc¢ni otpad. Prije odlaganja provjerite ispravan
i ekoloski prihvatljiv nacin odlaganja s nadleznom lokalnom vlasti.

PRIJAVA INCIDENTA
Ako se dogodi ozbiljan incident u vezi s ovim proizvodom, obratite se proizvodacu na
info@kingbathrooms.com ili ovlastenom distributertu.



SIFRA ARTIKLA
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN
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OPIS

Sklopivi rukohvat 60 cm/24in Celik oblozen prahom bijeli King
Sklopivi rukohvat 70 cm/28in ¢elik oblozen prahom bijeli King
Sklopivi rukohvat 80 cm/32in Celik oblozen prahom bijeli King
Sklopivi rukohvat 60 cm/24in Eelik oblozen prahom crni King
Sklopivi rukohvat 70 cm/28in ¢elik oblozen prahom crni King
Sklopivi rukohvat 80 cm/32in ¢elik oblozen prahom crni King
Sklopivi rukohvat 60 cm/24in polirani nehrdajuci celik King
Sklopivi rukohvat 70 cm/28in polirani nehrdajuci celik King
Sklopivi rukohvat 80 cm/32in polirani nehrdajudi celik King
Sklopivi rukohvat 60 cm/24in bruseni nehrdajuci ¢elik King
Sklopivi rukohvat 70 cm/28in brugeni nehrdajuci celik King
Sklopivi rukohvat 80 cm/32in brudeni nehrdajudi celik King

Drzac toaletnog papira za sklopivi rukohvat celik oblozen
prahom bijeli King

Drzac toaletnog papira za sklopivi rukohvat Celik oblozen
prahom crni King

Drzac toaletnog papira za sklopivi rukohvat polirani nehrdajuci
Celik King
Drzac toaletnog papira za sklopivi rukohvat bruseni nehrdajuci
celik King

OPIS

Proizvedeno u Italiji

Jednostavan za sastavljanje

Maksimalna tezina korisnika

2 godine jamstva

STRANICA
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
46-47

46-47
46-47

46-47
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KING FELHAJTHATO FALI KAPASZKODO

PORSZORT, POLIROZOTT ES CSISZOLT

RENDELTETESSZERU HASZNALAT: )

A KING FELHAJTHATO FALI KAPASZKODO termékcsalad termékei elésegitik a felhasznalo
flggetlenségét és stabilitasat a furddszobaban a mindennapi tisztalkodas és egyéb higiénias
tevékenység soran. Massziv és biztonsagos fogantyuként szolgalnak, amelyben a felhasznalo
meg tud kapaszkodni, hogy a testsuly egy részét levegye a labakrol, csokkentve az allé helyzet
miatti izomfaradtsagot, valamint a cslszas- és sérulésveszélyt. Hasznalat utan a kapaszkodo
kdnnyen visszahelyezhetd fuggdleges helyzetbe, és a biztonsagi kampd segitségével rég-
zithetd, megakadalyozva a vizszintes helyzetbe torténd véletlen visszaesést. A felhajthato
kapaszkodok, kuldénbo6zé anyagokbol és hosszusagokban kaphatd, és az 6sszecsukhato és
reteszelé mechanizmusoknak koszénhetéen kisebb furddszobakban is hasznalhato

JAVALLATOK ES ELLENJAVALLATOK:

A KING felhajthatd kapaszkodok termékei az iddsek, a kerekesszékesek és mindazok szamara
készultek, akiknek tobb segitségre van szUkséguk a furddszoba hasznalata soran. A felhasz-
nalonak elegendd képesseéggel és dnallésaggal kell rendelkeznie ahhoz, hogy szilardan meg
tudja fogni az ésszecsukhato rudat.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES ES JELZESEK:
- A felszerelési utmutatéban megadott maximalis felhasznaldi sulyt nem szabad tullépni.
-Minden hasznalat el6tt gy6z&djon meg arrdl, hogy a kapaszkodd szilardan rogzitve van a falhoz.
-Az dsszeszerelés soran szigoruan tartsa be a Hasznalati dtmutatoban leirtakat.
-Ne alakitsa 4t semmilyen maédon a felhajthaté kapaszkodot.
-Ne hasznalja a felhajthatd kapaszkodot, ha az barmilyen mdédon sérult vagy at van alakitva.
-Ne érintse meg a felhajthatd kapaszkodot zsiros kézzel. A csuszos felllet csdkkentheti a
tapadast, és esést okozhat.
-Ne hasznalja a felhajthatd kapaszkodot a rendeltetésétdl eltérd célra: nem szabad lépcsd
helyettesitésére hasznalni.
- A felhajthaté kapaszkodoét nem szabad kultéren tarolni.
‘Ne helyezze a fejét vagy a karjat az U alaku csébe; fennallhat a beszorulas veszélye.
‘Ne helyezze kezét és ujjait az dsszecsukd mechanizmusok kozelébe; a rudat mindig csak az
U alaku csé megfogasaval mozgassa.
-Mindig dvatosan mozgassa a kapaszkoddt, amikor fuggdleges helyzetbdl vizszintesbe és
forditva forditja el.

KARBANTARTASI INFORMACIOK:

A termék karbantartdsa tisztitasi és fertétlenitési eljarasokbdl all. A biztonsagos hasznalat és
a megfelel6 higiéniai szinvonal garantalasa érdekében a felhasznalénak minden hasznalat
elétt el kell végeznie ezeket az eljarasokat. A felhasznalonak meg kell gy6zédnie a készuléek
és alkatrészeinek szerkezeti épségérdl, és ellendrizni kell a csavarok szorossagat. A tisztitasi és
fertStlenitési eljarasokhoz kdvesse az alabbi |épéseket:

1. Vegyen fel keszty(t

2. A legpontosabb fertétlenités megkezdése elbtt tavolitsa el a nyilvanvald szennyezéddéseket.
3. A tisztitashoz hasznaljon vizet vagy nem agressziv tisztitoszert.

4.Szaraz és tiszta ruhaval torolje le.

UJRAFELHASZNALASI KOVETELMENYEK:

A termeék alkalmas mas felhasznalok altali Ujrafelhasznalasra. Miel6tt masok Ujra felhasznal-
nak, a termeéket megfeleléen meg kell tisztitani és fertétleniteni kell. A termék masnak torté-
Nné atadasa eldtt a terméket szakképzett kereskeddknek ellendrizniuk kell.

HELYES ARTALMATLANITASI ELJARAS:
Ne dobja a terméket a szokasos haztartasi hulladékba. El6zetesen érdekl6djon a helyi hato-
sagnal a helyes és kérnyezetbarat artalmatlanitasi modrol.

INCIDENSEK JELENTESE:
Ha a készulékkel kapcsolatban sulyos incidens torténik, forduljon a termék gyartéjahoz a
kdvetkezé cimen info@kingbathrooms.com és az orszagaban illetékes hatdésaghoz.



TERMEKKOD
KING-FB6OPC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8OPC-KN
KING-FB60OBPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB80OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN
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LEIRAS

King felhajthato fali kapaszkodd 60 cm/24in king porszort acél fehér

King felhajthato fali kapaszkodd 70 crn/28in king porszort acél fehér

King felhajthato fali kapaszkodd 80 crm/32in porszért acél fehér

King felhajthato fali kapaszkodd 60 crm/24in king porszort acél fekete
King felhajthato fali kapaszkodd 70 crm/28in king porszort acél fekete
King felhajthato fali kapaszkodd 80 cm/32in porszort acél fekete

King felhajthato fali kapaszkodd 60 crm/24in polirozott rozsdamentes acél
King felhajthato fali kapaszkodd 70 crn/28in polirozott rozsdamentes acél
King felhajthato fali kapaszkodd 80 cm/32in polirozott rozsdamentes acél
King felhajthato fali kapaszkodd 60 cm/24in csiszolt rozsdamentes acél
King felhajthato fali kapaszkodd 70 cm/28in csiszolt rozsdamentes acél
King felhajthato fali kapaszkodd 80 crm/32in csiszolt rozsdamentes acél
King we-papir tartd king felhajthato fali kapaszkododhoz porszort acél fehér

King we-papir tartd king felhajthato fali kapaszkoddhoz porszort acél
fekete

King we-papir tartd king felhajthato fali kapaszkoddhoz polirozott
rozsdamentes acelol

King wc-papir tarto king felhajthato fali kapaszkoddhoz csiszolt
rozsdamentes acellol

LEIRAS

Olaszorszagban készult

Konnyen osszeszerelhetd

Max felhasznaldi suly

2 év garancia

OLDAL
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
46-47
46-47

46-47

46-47
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KING BARE PLIABILE

ACOPERIT CU PULBERE, LUSTRUIT SI SLEFUIT

UTILIZAREA INTENTIONATA:

Produsele din linia Bare Pliabile KING permit utilizatorului sa isi sporeasca independenta

si stabilitatea in timpul utilizarii zilnice a baii sau a vasului de toaleta, mai exact. Acestea
functioneaza ca un maner robust si sigur, de care utilizatorul se poate tine pentru a elibera o
parte din greutatea corpului de pe picioare, reducand oboseala musculara datorata pozitiei
in picioare, precum si riscurile de alunecare si ranire. Dupa folosire, bara pliabila poate fi pusa
cu usurinta inapoi in pozitie verticala si blocata cu ajutorul carllgulw de siguranta, prevenind
astfel caderile accidentale in pozitie orizontald. Bara pliabila este disponibila in diferite
materiale si lungimi si, datoritd mecanismelor de pliere si de blocare, este potrivita si pentru
baile compacte. Bara pliabila poate fi prevazuta cu un suport pentru rola de hartie igienica,
mentinand-o intr-o pozitie mai accesibila si evitand miscarile de rasucire a coloanei vertebrale
pentru a ajunge la ea.

INDICATII SI CONTRAINDICATII:

Produsele Bare Pliabile KING se adreseaza persoanelor in varsta, utilizatorilor de scaune cu
rotile si tuturor celor care au nevoie de sprijin suplimentar in tlmpul utilizarii baii. Utilizatorul
trebuie s3 aiba o capacitate suficientd pentru a prinde ferm bara pliabila, precum si o autono-
mie suficienta.

AVERTISMENTE S| INDICATII DE SIGURANTA:

-Greutatea maxima a utilizatorului indicata in instructiunile de montare nu trebuie depasita.
-Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca bara pliabil este bine fixatad de perete.
-Tn timpul asamblarii, respectatl cu strictete indicatiile din manualul de utilizare.
-Nu modificati in niciun fel bara pliabila.
-Nu utilizati bara pliabila daca este deteriorata sau modificata in vreun fel.
-Nu atmgetl bara pliabila cu mainile unsuroase. O suprafata alunecoasa poate reduce
aderenta si poate provoca o cadere.
-Nu utilizati bara pliabila in alt scop decat cel prevazut: nu trebuie sa fie folosita pentru a
inlocui o scara.

-Bara pliabila nu trebuie depozitata in aer liber.
*Nu va puneti capul sau bratele in tubul in forma de U; poate aparea riscul de prindere.
-Nu va apropiati mainile si degetele de mecanismele de pliere; deplasati intotdeauna bara
apucand numai de tubul in forma de U.

-Intotdeauna conduceti usor bara atunci cand o mutati din pozitia verticala in cea orizontala
si invers.

INFORMATII PRIVIND INTRETINEREA:

Intretinerea produsului consta in proceduri de curatare si igienizare. Pentru a garanta o uti-
lizare sigura si un standard adecvat de igieng, utilizatorul trebuie s& efectueze aceste proce-
duri inainte de fiecare utilizare. Utilizatorul trebuie s& se asigure de integritatea structurala
a dispozitivului si a componentelor sale si trebuie verificata etanseitatea suruburilor. Pentru
procedurile de curatare si igienizare, urmati urmatorii pasi:

1. Trebuie sa se poarte manu5|

2. Indepartatl murdaria evidenta inainte de a trece la dezinfectia riguroasa.

3. Utilizati apa sau detergent neagresiv pentru procedura de curatare.

4. Stergeti cu o carpa uscata si curata.

CERINTELE PENTRU REFOLOSIRE:

Produsul poate fi refolosit de alti utilizatori. Inainte de a fi refolosit de alte persoane, produsul
trebuie spalat si dezinfectat corect. Inainte de transferul produsului catre alte persoane, pro-
dusul trebuie verificat de catre distribuitorii calificati.

PROCEDURA CORECTA DE ELIMINARE:
Nu aruncati produsul in deseurile menajere obisnuite. Adresati-va in prealabil autoritatilor
locale pentru a afla care este modalitatea corecta si ecologica de a le elimina.

RAPORTAREA INCIDENTELOR:

Tn cazul unui incident grav in care este implicat acest dispozitiv, contactati producatorul
produsului la adresa de e-mail info@kingbathrooms.com si autoritatea responsabila din tara
dumneavoastra.



CODUL PRODUSULUI
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN
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DESCRIERE

Bara pliabila 60 cm/24in otel acoperit cu pulbere alb King
Bara pliabila 70 cm/28in otel acoperit cu pulbere alb King
Bara pliabila 80 cm/32in otel acoperit cu pulbere alb King
Bara pliabild 60 cm/24in otel acoperit cu pulbere negru King
Bara pliabila 70 cm/28in otel acoperit cu pulbere negru King
Bara pliabila 80 c/32in otel acoperit cu pulbere negru King
Bard pliabild 60 cm/24in din otel inoxidabil lustruit King

Bara pliabila 70 cm/28in otel inoxidabil lustruit King

Bara pliabila 80 cm/32in otel inoxidabil lustruit King

Bara pliabild 60 cm/24in din otel inoxidabil slefuit King

Bara pliabila 70 cm/28in otel inoxidabil slefuit King

Bara pliabila 80 cn/32in otel inoxidabil slefuit King

Suport de hartie igienica pentru bara pliabila din otel acoperit
cu pulbere alb King

Suport de hartie igienica pentru bara pliabila din otel acoperit cu
pulbere negru King

Suport de hartie igienica pentru bara pliabila din otel inoxidabil
lustruit King

Suport de hartie igienica pentru bara pliabila din otel inoxidabil
slefuit King

DESCRIERE

Fabricat in Italia

Usor de asamblat

Creutatea maxima a utilizatorului

2 ani garantie

PAGINA
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
46-47

46-47
46-47

46-47
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KING BIOKUOHA CTIMKA

3 MOPOLLKOBUM MOKPUTTAM, MOJIIPOBAHOI | MATOBOI

MPU3HAYEHHA.

Burpobu cepii Folding Bars KING HagatoTb KOPUCTYBa4YeBi He3a/1exXHICTb | CTabiNbHICTb Mig
Yac WOoOAEHHOrO BUKOPUMCTAHHSA BaHHOI KiIMHATK, 30KpeMa, Nig Yac KOPUCTYBaHHSA YHITa3oMm.
Lle MiLHi | 6e3neydHi onopun N9 pykK, 3a 9Ki KOPUCTYBay MOXe TpMMaTUCS, o6 3HATU YaCcTUHY
Baru Tina 3 Hir, 3BMEeHLYK4YM BTOMY M'A3iB Y MOSTOXXEHHI CTOAYM, @ TAKOXK PU3INKKM KOB3aHHS |
TpaBMyBaHHS. [1icna BUKOPWCTAaHHA BIOKUOHY CTIMKY MOYKHA JIErKO MOBEPHYTU Y BEPTUKAIbHE
MOMOXeHHS | 3adiKcyBaTK 3aMOBGIKHMM raykoMm, LLo6 3anobirTti BUMNagKoOBOMY NepeBedeHHo
B rOpM30HTasibHE MONOXeHHS. BioknaHa CTiMKa BUMYCKAETbCA Y PI3HUX MaTepianax i pi3HOi
OOBXXMHMW, a 3aBAAKM MeXaHi3MaM CKTadaHHS | diKcaLllii BOHa TaKOX NigxXoanTb /19 KOM-
MaKTHUX BaHHWX KiIMHaT. BigKmnaHa CTiMKa MoXe ByTW OCHallleHa TpMMadeM ansa TyaneTHoro
nanepy, Wo 003BOSIFAE TPUMATKU ii B BinblU JOCTYNMHOMY MOMTOXEHHI M YHUKATU HEOOXiAHOCTI
BMKPUBMEHHA XpebTa, Wob O0TArHyTMCA 40 Hel.

MOKA3AHHA TA MPOTUMOKA3AHHA.

Burpobu Folding Bars KING npu3HadeHi gnga nogen noxmaoro Biky, Nogen Ha iHBanigHmMx
Bi3KaX Ta TUX, XTO MOTpebye 40AaTKOBOI MIATPUMKM Mif YaCc KOPUCTYBaAaHHA BAHHOK KiMHa-
Toto. KopucTyBad NoBMHEH MaTWM OOCTAaTHIO 30aTHICTb MiLLHO TPMMAaTMUCS 3a BiAKUOHY CTiNKy, a
TaKOXK JOCTaTHIO aBTOHOMHICTb.

MOMEPEOXXEHHA TA BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3MEKW.

-3a00POHAETLCA BUKOPUCTAHHSA, AKLLO Bara KOpMUCTyBada NepeBuLLYE MaKCUMarbHy Bary,
3a3HaYeHy B IHCTPYKLLIT 3 MOHTa)y.

-MNepen KOXXHMM BUKOPUCTaHHAM MepeKoHamTecs, Lo BiAKMAHA CTiMKa HadiMHO 3aKpinfieHa
Ha CTiHiI.

-Mig 4ac 36UpaHHA CyBOPO AOTPUMYMWTECH BKA3iBOK, HABEeAeHUX y [10CiOHMKY KopuUCTyBaya.

*3a60POHAETLCA BHOCUTI Y KOHCTPYKLUIO BI,EI,KI/I,EI,HOI CTIMKWM ByOb-aKi 3MiHW.

-3a00POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU BiAKMOHY CTiMKY, AKLLO BOHA MOLLUKOOYXeHa abo 3MiHEHa
Oyab-9KMM YMHOM.

*3a60POHAETLCH TOPKATUCH BIAKNOHOI CTIMKM PyKaMU, AKLLO BOHM 3a0pYyAHEHI XXMPOM.
Cnun3sbka NOBEPXHA MOYKE 3MEHLLUUTU 34enieHHa 3 BUPoOoM i MPpM3BECTM A0 NadiHHA.

-3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU BiAKUOHY CTIMKY HE 3a NPU3HaYeHHAM, 30KPeMa, 3aMiCTb
CcxXopaiB.

-BigkmaHy CTiMKy He MOXXHa 36epiraTh Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

-3a00POHSAETLCA K1ACTM rofioBy abo pyKM B U-nodibHy TpYOKy, OCKINTbKM Lie 3arpoXye
3alleMSIeHHAaM.

-3a00POHAETLCA TPMMATKM PYKU M NanbLi 6/1M3bKO 40 MeXaHi3MiB CK1adaHHA; pyXanTe LUTaHry,
TpUMato4mnch Nule 3a U-noaibHy TpyoKy.

-JoTpuMymTeCh 06epPeXXHOCTI Mig Yac BigKMOaHHSA CTIMKW: KONK nepeBoaunTe ii 3
BEPTUKANbHOIO MOSTIOXXEHHSA B rOPU30HTalbHE | HaBMaKM.

IHOOPMALIA MPO TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA.

TexHiuyHe 06CcnyroByBaHHA BUPOBY CKAAOAETbCA 3 MPOLLeAyp OYMLLEHHS M CaHITapHOI 06po6-
K. 1149 3abe3neyeHHa 6e3me4YHOro BUKOPUCTaHHSA M HAaTeXXHOro PiBHS Firi€HW, KOPUCTyBaY
MOBUMHEH BUKOHYBATU LI Mpouenypu nepen KOXXHMM BUKOPUCTAaHHAM. KOpUCTyBay NOBUMHEH
MnepeKoHaTUCA B CTPYKTYPHINM LiNICHOCTI BUPOBY | MOro KOMMOHEHTIB, @ TAKOX MepeBipUTK 3a-
TAryBaHHSA FrBUHTIB. 19 OYMNLLEHHSA 1M CaHITapHOI 06PO6KM BUKOHAMTE HaBedeH  HMykYe aii.

1. BAArHiTb pyKaBUYKMN.

2. MepLw HiXX NpUCTyNaTK 4o NOBHOI Ae3iHdeKUii, BuaaniTb BUANMI 3a6pyaHEHHS.

3. [An4a ounleHHA BUKOPUCTOBYMTE BOOY ab0 HearpecmMBHMM MUKOYMNIA 3aCi6.

4. MpOTPITb CYyXOIO | YNCTOK FaHYiPKOLO.

BUMOTIM O NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA.

Bupi6 npmaaTHMM Ons NOBTOPHOMO BUKOPUCTAHHS IHLLMMKM KOPUCTYyBaYaMu. [Nepen noBTop-
HUM BUKOPUCTaHHAM BMPI6 HEOOXIOAHO HANTEXXHMM YUMHOM OUYUCTUTU M Npoae3iHdiKyBaTuH.
Mepepn nepenayveto BUPOOy iHWKMM ocobam, BUPIiO NOBMHEH BYyTW MepeBipeHnn KBanidikoea-
HUMMK OUnepamMu.

NMPABUJTbHA MPOLUEOYPA YTUMISALLI.
3ab0pPOoHAETLCA BUKMOATY BMPI6G pa30oM 3i 3BUYaNHKUMK NMOBYTOBUMM BiaxogamMun. 3a3ganerigb no-
LIiKaBTecs y MiCLIeBOMY OpraHi Bnaau npo npaBuibHUIM Ta eKONorivHO 6e3neYHuni crnocio ytunisadlii.

3BITYBAHH4A MPO IHUAOEHTW.
Y pa3i cepMNo3HOro iHUMaeHTY, MOB'A3aHOro 3 LM BUPOOGOM, 3BEPHITbLCA 40 BUPOOHMKA 3a
agpecoto info@kingbathrooms.com Ta oo BianoBiAanbHOro opraHy y Balli KpaiHi.



KO TOBAPY

KING-FB60PC-KN

KING-FB70PC-KN

KING-FB8OPC-KN

KING-FB60BPC-KN

KING-FB70BPC-KN

KING-FB8OBPC-KN

KING-FB60OIP-KN

KING-FB70IP-KN

KING-FB8OIP-KN

KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN
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BiokuaHa cTika King 60 cM/24 aroiMa cTarb 3 MOPOLLKOBMM
NOKPUTTAM Binunm

BiokuaHa cTika King 70 cM/28 aroMMiB CTarb 3 MOPOLLKOBMM
NOKPUTTAM Binunm

BiokmaHa cTika King 80 cMm/32 aromMa CTarb 3 MOPOLLKOBUM
NOKPUTTAM Binunm

BiokmaHa cTika King 60 cM/24 groiMa cTarb 3 NMOPOLLKOBKM
MOKPUTTAM YOPHUI

BigkmagHa cTika King 70 cM/28 OroMMiB CcTasb 3 MOPOLLKOBMM
MOKPUTTAM YOPHMI

BiokmaHa cTiika King 80 cm/32 arorma CTasb 3 MOPOLLIKOBUM
MOKPUTTAM YOPHMI

BiokmaHa cTika King 60 cM/24 aionMa 3 moniposaHoi
Hep>KaBitoYOoi CTani

BiokmaHa cTiika King 70 cM/28 OroMMiB 3 MonipoBaHoi
Hep>KaBItoYOoi CTani

BiokmaoHa cTirka King 80 cMm/32 aromma 3 monipoBaHoi
HepyKaBIroYOIl CTasi

BiokuoHa cTiika King 60 cM/24 0roiMa 3 MaTOBOI Hep»aBitoqoi cTari
BiokmoHa cTika King 70 cM/28 OroMMiB 3 MaTOBOI HepyKaBiloYoi CTani
BiokumoHa cTika King 80 cM/32 aforMa 3 MaToBOI HEPyKaBito4oi cTasi

TprMad 0na TyaneTHoro nanepy And BioKMOHOI CTiMKK 3i ctani King
3 MOPOLLKOBUM MOKPUTTAM BinnMm

TpwvMad gna TyaneTHoro nanepy ana BioKMaHoOI CTinKK 3i ctani King
3 MOPOLLKOBMM MOKPUTTAM YOPHWUM

TpriMad Ona TyaneTHoro rnanepy And BiAKMOHOI CTikm King
3 MOMiPOBaHOI HEPXKaBItoYOi CTasi

TpurMay gna TyaneTHoro nanepy a4 BiaKMAHOI CTiMk King
3 WNipoBaHOI HepyKaBito4oi cTani

onnc

3pobneHo B ITanii

Jlerko 36mpaeTrbca

MakcrMasnbHa Bara KopucTyBaya

2 POKW rapaHTii
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KING SKLADACIE TYCE

PRASKOVANA, LESTENA A BRUSENA

URCENE POUZITIE:

Vyrobky radu Skladacie Tyc¢e KING umozniuju pouzivatelovi zvysit nezavislost a stabilitu pri
kazdodennom pouzivani kupelne alebo konkrétne zachodovej misy. Funguju ako robustna

a bezpecna rukovat, za ktoru sa pouzivatel moéze drzat, aby odlahcil ¢ast telesnej hmotnosti
ndéh, ¢im sa znizuje svalova Unava spdsobena stojacou polohou, ako aj riziko posmyknutia a
zranenia. Po pouziti mozno skladaciu ty¢ lahko vratit do vertikalnej polohy a zaistit ju bezpec-
nostnym hacikom, ¢im sa zabrani nahodnému padu v horizontalnej polohe. Skladacia tyc je k
dispozicii v réznych materidloch a dlzkach a vdaka skladacim a uzamykacim mechanizmmom
je vhodna aj do kompaktnych kupelni. Skladacia ty¢ moze byt vybavena drziakom na kotuce,
ktory ju udrziava v pristupnejsej polohe a zabranuje kruteniu chrbtice pri jej dosahovani.

INDIKACIE A KONTRAINDIKACIE:

Vyrobky Skladacich Ty&i KING su uréené starsim ludom, osobdm na invalidnom voziku a
vSetkym, ktori potrebujd dalSiu podporu pri pouzivani kUpelne. Od pouzivatela sa vyZaduje
dostatoc¢na schopnost pevne uchopit skladaciu ty¢, ako aj dostatoc¢na samostatnost.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POKYNY:

-Maximalna hmotnost pouzivatela uvedena v navode na montaz nesmie byt prekrocena.

-Pred kazdym pouzitim sa uistite, ze skladacia tycC je pevne pripevnena k stene.

-Pri montazi prisne dodrziavajte pokyny uvedené v navode na pouzitie.

-Skladaciu ty¢ nijako neupravujte.

-Nepouzivajte skladaciu tyc, ak je poskodend alebo akokolvek upravena.

-Skladacej tyCi sa nedotykajte mastnymi rukami. Klzky povrch mdze znizit prilnavost a
spbsobit pad.

-Skladaciu ty¢ nepouzivajte na iny Ucel, nez na aky je ur¢enda: nesmie sa pouzivat namiesto
schodov.

-Skladacia ty¢ sa nesmie skladovat vonku.

-Do trubice v tvare U nevkladajte hlavu ani ruky, moéze vzniknut riziko zachytenia.

-Nedavajte ruky a prsty do blizkosti skladacich mechanizmoyv; tycou vzdy pohybujte len
uchopenim rurky v tvare pismena U.

-Pri presdvani tyCe z vertikalnej do horizontalnej polohy a naopak ju vzdy jemne vedte.

INFORMACIE O UDRZBE:

Udrzba vyrobku pozostava z Cistiacich a hygienickych postupov. Aby sa zarucilo bezpecné
pouzivanie a primerany hygienicky Standard, pouzivatel by mal tieto postupy vykonat pred
kazdym pouzitim. Pouzivatel sa musi presvedcit o konstrukénej celistvosti zariadenia a jeho
komponentov a musi skontrolovat tesnost skrutiek. Pri Cisteni a sanitacii postupujte podla
nasledujucich krokov:

1. Mali by ste mat na rukach rukavice.

2. Odstrante zjavné necistoty skoér, ako pristupite k ¢o najpresnejsej dezinfekcii.

3. Na Cistenie pouzivajte vodu alebo neagresivny Cistiaci prostriedok.

4. Utierat suchou a Cistou handri¢kou.

POZIADAVKY NA OPATOVNE POUZITIE:

Vyrobok je vhodny na o patovné pouzitie inymi pouzivate/mi. Pred opatovnym pouzitim inymi
osobami musi byt vyrobok spravne vycisteny a dezinfikovany. Pred odovzdanim vyrobku inym
osobam musi byt vyrobok skontrolovany kvalifikovanymi predajcami.

SPRAVNY POSTUP LIKVIDACIE:
Vyrobok nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Vopred sa informujte na miestnom
Urade o spravnom a ekologickom spdsobe likvidacie.

NAHLASOVANIE INCIDENTOV:
Ak dbjde k zavaznej udalosti tykajucej sa tohto zariadenia, kontaktujte vyrobcu tohto vyrobku
na adrese info@kingbathrooms.com a prislusny organ vo vasej krajine.



KOD POLOZKY
KING-FB6OPC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8OPC-KN
KING-FB60OBPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB80OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN
KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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POPIS

Skladacia ty¢ 60 cm/24 palcov praskovana ocel biela King
Skladacia ty¢ 70 cm/28 palcov praskovana ocel biela King
Skladacia ty¢ 80 cm/32 palcov praskovana ocel biela King
Skladacia ty¢ 60 cm/24 palcov praskovana ocel Cierna King
Skladacia ty¢ 70 cm/28 palcov praskovana ocel cierna King
Skladacia ty¢ 80 cm/32 palcov praskovana ocel cierna King
Skladacia ty¢ 60 cm/24 palcov ledtena nerezova ocel King
Skladacia ty¢ 70 cm/28 palcov ledtend nerezova ocel King
Skladacia ty¢ 80 cm/32 palcov ledtend nerezova ocel King
Skladacia ty¢ 60 cm/24 palcov brisena nerezova ocel King
Skladacia ty¢ 70 cm/28 palcov brisena nerezova ocel King
Skladacia ty¢ 80 cm/32 palcov brisend nerezova ocel King

PAGE
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45

DrZiak toaletného papiera na skladaciu tyc¢ praskovana ocel biely King  46-47
Drziak toaletného papiera na skladaciu ty¢ praskovana ocel Cierny King 46-47
Drziak toaletného papiera na skladaciu tyc lestena nerezova ocel King  46-47

DrZiak toaletného papiera na skladaciu tyc brusena nerezova ocel King 46-47

POPIS

Vyrobené v Taliansku

Jednoduchda montaz

Maximalna hmotnost uzivatela

2 roky zaruka
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KING SKLADACICH TYCI

PRASKOVE LAKOVANA, LESTENA A BROUSENA

ZAMYSLENE POUZITI:

Vyrobky fady Skladacich tyci KING umoznuji uzivateli zvysit nezavislost a stabilitu pfi kazdo-
dennim pouzivani koupelny, konkrétnée zachodoveé misy. Funguji jako robustni a bezpecna
rukojet, za kterou se uzivatel mUze pFidrzet a odlehcit tak ¢ast télesné vahy nohou, ¢imz se
snizuje svalova unava zpUsobend stanim i riziko uklouznuti a zranéni. Po pouziti Ize skladaci
tyC snadno vratit do svislé polohy a zajistit ji bezpecnostnim hackem, ktery zabranuje na-
hodnému padu ve vodorovné poloze. Skladaci tyc je k dispozici v ernych materialech a dél-
kach a diky skladacimu a zajistovacimu mechanismu je vhodna i do kompaktnich koupelen.
Skladaci ty¢ muze byt opatrena drzakem na role, a udrzovat ji tak v pristupnéjsi poloze a bez
nutnosti otaceni patere, abyste na ni dosahli.

INDIKACE A KONTRAINDIKACE:

Vyrobky skladacich ty¢i KING jsou urceny starsim lidem, vozickardm a vsem, ktefi potrebuji
dalsi podpéru pri pouzivani koupelny. Uzivatel musi byt schopen pevneé skladaci ty¢ a musi
byt dostatecné samostatny.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI A POKYNY:

-Maximalni hmotnost uzivatele uvedena v navodu k montazi nesmi byt prekrocena.

-Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je skladaci ty€ pevné pripevnéna ke sténé.

- Pri montazi striktné dodrzujte pokyny uvedené v navodu k pouziti.

-Skladaci ty¢ nijak neupravujte.

-Nepouzivejte skladaci tyc¢, pokud je poskozena nebo jakkoli upravena.

-Nedotykejte se skladaci tyce mastnyma rukama. Kluzky povrch mdze snizit prilnavost a
zpUsobit pad.

-Nepouzivejte skladaci ty¢ k jinému nez ur¢enému Ucelu: nesmi byt pouzita jako madlo schodu.

-Skladaci ty€ nesmi byt skladovana venku.

-Do trubice ve tvaru pismene U nevkladejte hlavu ani ruce, hrozi nebezpeci zaklinéni.

-Nedavejte ruce a prsty do blizkosti skladacich mechanismU; ty¢i vzdy pohybujte pouze
uchopenim trubice ve tvaru pismene U.

- PFi pfesouvani tyce ze svislé do vodorovné polohy a naopak ji vzdy vedte opatrné.

INFORMACE O UDRZBE:

Udrzba vyrobku spociva v Cisténi a sanitaci. Aby bylo zaruc¢eno bezpecné pouzivani a odpovi-
dajici hygienicky standard, mél by uzivatel pred kazdym pouzitim provést tyto kroky. Uzivatel
se musi ujistit o konstrukeni celistvosti zafizeni a jeho soucasti a musi zkontrolovat tésnost
Sroubu. Pri ¢isténi a sanitaci postupujte podle nasledujicich pokynu:

1. Pouzivejte rukavice.

2. Pred zahdjenim co nejddkladnéjsi dezinfekce odstrante viditelné necistoty.

3. K Cistéeni pouzivejte vodu nebo neagresivni Cistici prostredky.

4. Otrete je suchym a Cistym hadfikem.

POZADAVKY NA OPETOVNE POUZITI:

Vyrobek je vhodny pro opakované pouziti jinymi uzivateli. Pfed dalSim pouzitim musi byt
vyrobek radné vycistén a vydezinfikovan. Pred predanim vyrobku jinym osobam musi byt
vyrobek zkontrolovan kvalifikovanymi prodejci.

SPRAVNY POSTUP LIKVIDACE:
Vyrobek nevyhazujte do bézného domovniho odpadu. Informujte se pfedem na mistnim
Uradé o spravném a ekologickém zpUsobu likvidace.

HLASENI INCIDENTU:
Dojde-li u tohoto zarizeni k zavaznému incidentu, kontaktujte vyrobce tohoto vyrobku na
adrese info@kingbathrooms.com a pfislusny Urad ve vasi zemi.



KOD POLOZKY
KING-FB6OPC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8OPC-KN
KING-FB60OBPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB80OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN
KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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POPIS

Sklddaci ty¢ 60 cm/24 palct pradkové lakovana ocel bild King
Sklddaci ty¢ 70 cm/28 palct praskove lakovana ocel bild King
Sklddaci ty¢ 80 cm/32in praskove lakovana ocel bila King

Skladaci tyc 60 cm/24 palct praskove lakovana ocel cernd King
Sklddaci ty¢ 70 cm/28 palct praskove lakovand ocel ¢ernd King
Sklddaci ty¢ 80 cm/32in praskové lakovana ocel cernd King
Skladaci ty¢ 60 cm/24 palct ledténa nerezova ocel King

Sklddaci ty¢ 70 cm/28 palct lesténa nerezova ocel King

Sklddaci ty¢ 80 cm/32in ledténd nerezové ocel King

Sklddaci ty¢ 60 cmy/24 palcd brougena nerezova ocel King
Skladaci ty¢ 70 crm/28 palcl broudend nerezova ocel King
Sklddaci ty¢ 80 cm/32in brougend nerezova ocel King

Drzak toaletniho papiru pro skladaci ty¢ praskove lakovana ocel bila King
Drzak toaletniho papiru pro skladaci tyC praskove lakovana ocel Cerna King
Drzak toaletniho papiru pro skladaci tyc lestéena nerezova ocel King
Drzak toaletniho papiru pro skladaci tyC brousena nerezova ocel King

POPIS

Vyrobeno v Italii

Snadnd montaz

Maximalni hmotnost uzivatele

2 roky zaruka

STRANA
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KING DRAZEK SKEADANY

MALOWANA PROSZKOWO, POLEROWANA | SZCZOTKOWANA

PRZEZNACZENIE:

Produkty z linii Folding Bars KING pozwalaja uzytkownikowi zwiekszy¢ niezaleznosc i stabil-
Nos¢ podczas codziennego korzystania z tazienki, a doktadniej z muszli klozetowej. Stanowia
one solidny i bezpieczny uchwyt, ktérego uzytkownik moze sie przytrzymac, aby odcigzyc
czesc ciata od ndg, zmniejszajac zmeczenie miesni spowodowane pozycja stojacy, a takze ry-
zyko poslizgniecia sie i obrazen. Po uzyciu sktadany dragzek mozna fatwo ustawic z powrotem
W pozycji pionowej i zablokowac za pomoca haka zabezpieczajacego, zapobiegajac przypad-
kowym upadkom w pozycji poziomej. Sktadany drazek jest dostepny w réznych materiatach i
dtugosciach, a dzieki mechanizmom sktadania i blokowania nadaje sie rowniez do kompakto-
wych tazienek. Sktadany dragzek mozna wyposazy¢ w uchwyt na rolke, utrzymujacy go w bar-
dziej dostepnej pozycji i pozwalajacy uniknac skrecania kregostupa w celu dosiegniecia go.

WSKAZANIA | PRZECIWWSKAZANIA:

Produkty Folding Bars KING skierowane sg do osob starszych, poruszajacych sie na wozkach
inwalidzkich oraz wszystkich tych, ktérzy potrzebuja dodatkowego wsparcia podczas ko-
rzystania z tazienki. Od uzytkownika wymagana jest wystarczajgca zdolnos¢ do stabilnego
trzymania sktadanego drazka, a takze wystarczajgca autonomia.

OSTRZEZENIA | WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

-Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wagi uzytkownika wskazanej w instrukcji montazu.

- Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sig, ze sktadany dragzek jest dobrze przymocowany do sciany.

-Podczas montazu nalezy scisle przestrzegac instrukcji obstugi.

*Nie nalezy w zaden sposob modyfikowac sktadanego drazka.

*Nie uzywaj sktadanego drazka, jesli jest uszkodzony lub zmodyfikowany w jakikolwiek sposob.

*Nie dotykaj sktadanej listwy ttustymi rekami. Sliska powierzchnia moze zmniejszy¢
przyczepnosc i spowodowac upadek.

-Nie wolno uzywac sktadanego drazka do celow innych niz zamierzone: nie wolno go uzywac
do zastepowania schodow.

-Sktadany drazek nie moze byc¢ przechowywany na zewnatrz.

-Nie wktadaj gtowy ani ramion do rurki w ksztatcie litery U; moze wystagpic ryzyko uwiezienia.

*Nie nalezy zblizac rgk ani palcow do mechanizmow skfadania; drazek nalezy zawsze
przesuwac, chwytajac wytacznie za rurke w ksztatcie litery U.

-Podczas przesuwania drazka z pozycji pionowej do poziomej i odwrotnie nalezy zawsze
prowadzi¢ go delikatnie.

INFORMACIJE O KONSERWACI!I:

Konserwacja produktu obejmuje procedury czyszczenia i dezynfekcji. Aby zagwarantowac
bezpieczne uzytkowanie i odpowiedni standard higieny, uzytkownik powinien wykonac te
procedury przed kazdym uzyciem. Uzytkownik musi upewnic sie co do integralnosci struktu-
ralnej urzadzenia i jego komponentdw, a takze sprawdzi¢ dokrecenie srub. W celu przeprowa-
dzenia procedur czyszczenia i dezynfekcji nalezy wykonac ponizsze czynnosci:

1. Nalezy nosic rekawice.

2. Przed przystapieniem do najdoktadniejszej dezynfekcji nalezy usung¢ widoczne zabrudzenia.
3. Do czyszczenia nalezy uzywac wody lub nieagresywnego detergentu.

4. Przetrzec suchg i czysta szmatka.

WYMAGANIA DOTYCZACE PONOWNEGO UZYCIA:

Produkt nadaje sie do ponownego uzycia przez innych uzytkownikéw. Przed ponownym
uzyciem przez inne osoby produkt musi zosta¢ prawidtowo wyczyszczony i zdezynfekowany.
Przed przekazaniem produktu innym osobom produkt musi zostac¢ sprawdzony przez wy-
kwalifikowanych sprzedawcow.

PRAWIDLOWA PROCEDURA UTYLIZACII:
Nie wyrzucac produktu do zwyktych odpaddw domowych. Nalezy wczesniej zapytac lokalne
wiadze o prawidtowy i przyjazny dla srodowiska sposéb utylizacji

ZGLASZANIE INCYDENTOW:

W przypadku powaznego incydentu zwigzanego z uzytkowaniem tego produktu nalezy
skontaktowac sie z producentem tego produktu pod adresem info@kingbathrooms.com
oraz odpowiedzialnym organem w danym kraju.



KOD PRODUKTU
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN
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OPIS

Drazek sktadany 60 crm/24 cale stal malowana proszkowo biata King
Drazek sktadany 70 cm/28 cali stal malowana proszkowo biaty King
Drazek sktadany 80 cm/32 cale stal malowana proszkowo biaty King
Drazek sktadany 60 crm/24 cale stal malowana proszkowo czarna King
Drazek sktadany 70 cm/28 cali stal malowana proszkowo czarny King
Drazek sktadany 80 cm/32 cale stal malowana proszkowo czarny King
Drazek sktadany 60 cm/24 cale stal nierdzewna polerowana King
Drazek sktadany 70 cm/28 cali stal nierdzewna polerowana King
Drazek sktadany 80 cm/32 cale stal nierdzewna polerowana King
Drazek sktadany 60 cmn/24 cale stal nierdzewna szczotkowana King
Drazek sktadany 70 cm/28 cali stal nierdzewna szczotkowana King
Drazek sktadany 80 cm/32 cale stal nierdzewna szczotkowana King

Uchwyt na papier toaletowy do sktadanego drazka stal malowana
proszkowo biata King

Uchwyt na papier toaletowy do sktadanego drazka stal malowana
proszkowo czarna King

Uchwyt na papier toaletowy do sktadanego dragzka stal nierdzewna
polerowana King

Uchwyt na papier toaletowy do sktadanego drazka stal nierdzewna
szczotkowana King

OPIS

Wyprodukowane we Wioszech

tatwy w montazu

Maksymalna waga uzytkownika

2 lata gwarancji

STRONA
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
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46-47
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46-47

31



32

KING SULANKSTOMUJU TUREKLU

MILTELINIU BUDU DENGTAS, POLIRUOTO IR BRAUKYTO

NAUDOJIMO PASKIRTIS:

»KING”linijos sulankstomuju turekly gaminiai suteikia naudotojui daugiau savarankiskumo
ir stabilumo kasdien naudojantis vonios kambariu ar tualetu. Jie veikia kaip tvirta ir saugi
rankena, uz kurios naudotojas gali laikytis, kad nuo kojy nuimty dalj kino svorio, taip suma-
Zindamas raumeny nuovargj del stovimos padeties, mazina paslydimo ir susizalojimo rizika.
Po naudojimo sulankstoma turékla galima lengvai grazinti | vertikalig padét] ir uzfiksuoti ap-
sauginiu kabliu, kad buty iSvengta atsitiktinio kritimo horizontalioje padétyje. Sulankstomas
laikiklis gali bUti jvairiy medziagy ir ilgiy, o dél sulankstymo ir fiksavimo mechanizmuy jis tinka
ir kompaktiskiems vonios kambariams. Sulankstomoji juosta gali buti su ritinio laikikliu, kad ji
bdty lengviau pasiekiama ir nereikety sukti stuburo, norint jg pasiekti.

INDIKACIJOS IR KONTRAINDIKACIJOS:

JKING" sulankstomuyjy turekly gaminiai skirti pagyvenusiems zmonems, nejgaliyjy vezime-
liais judantiems zmonéems ir visiems, kuriems reikia papildomos pagalbos naudojantis vonios
kambariu. Naudotojas turi buti pakankamai pajégus tvirtai suimti sulankstoma tureklg ir
pakankamai savarankiskas.

SAUGOS |SPEJIMAI IR NURODYMAI:

-Negalima virsyti montavimo instrukcijose nurodyto didziausio naudotojo svorio.

-Pries kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad sulankstomas turéklas tvirtai pritvirtintas prie sienos.

-Montuodami grieztai laikykités naudotojo vadove pateikty nurodymuy.

-Jokiais budais nekeiskite sulankstomo tureklo.

-Nenaudokite sulankstomo tureklo, jei ji yra pazeista arba kaip nors pakeista.

-Nelieskite sulankstomo turéeklo riebaluotomis rankomis. Slidus pavirsius gali sumazinti
sukibima ir sukelti kritima.

-Nenaudokite sulankstomo tureklo ne pagal paskirtj: jo negalima naudoti vietoj laipty.

-Sulankstomo tureklo negalima laikyti lauke.

-Nedekite galvos ar ranky | U formos vamzdelj; gali kilti pavojus jstrigti.

-Nelieskite ranky ir pirsty prie sulankstymo mechanizmuy; visada turekla judinkite tik paéme
uz U formos vamzdzio.

-Perkeldami turekla is vertikalios padeties | horizontalig ir atvirksciai, visada Svelniai judinkite
turekla.

TECHNINES PRIEZIUROS INFORMACIJA:

Produkto prieziurg sudaro valymo ir sanitarijos proceduros. Kad buty uztikrintas saugus
naudojimas ir tinkamas higienos standartas, naudotojas turety atlikti Sias proceduras pries
kiekviena naudojima. Naudotojas turi jsitikinti prietaiso ir jo sudedamuyjy daliy konstrukcijos
vientisumu ir patikrinti varzty priverzima. Valymo ir sanitarinio valymo proceduros atliekamos
taip, kaip nurodyta toliau:

1. Reikety muveti pirstines.

2. Pries atlikdami dezinfekcijg, pasalinkite akivaizdzius neSvarumus.

3. Valymui naudokite vandenj arba neagresyvy ploviklj.

4. Nuvalykite sausa ir Svaria Sluoste.

PAKARTOTINIO NAUDOJIMO REIKALAVIMAIL:

Produkta galima pakartotinai naudoti kitiems naudotojams. Pries pakartotinai panaudojant
kitiems asmenims, gaminj reikia tinkamai iSvalyti ir dezinfekuoti. Pries perduodant gaminj
kitiems asmenims, gamin| turi patikrinti kvalifikuoti pardavejai.

TEISINGA SALINIMO PROCEDURA:
NeiSmeskite gaminio | jprastas buitines atliekas. IS anksto pasiteiraukite vietos valdzios insti-
tucijos, kaip teisingai ir ekologiskai jj ismesti.

PraneSimai apie nelaimingus atsitikimus
Jei jvyko rimtas incidentas, susijes su Siuo prietaisu, kreipkités | Sio gaminio gamintojg adresu
info@kingbathrooms.com ir su savo Salies atsakinga atstova.



PREKES KODAS

KING-FB60PC-KN

KING-FB70PC-KN

KING-FB8OPC-KN

KING-FB60BPC-KN

KING-FB70BPC-KN

KING-FB8OBPC-KN

KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN

PIKTOGRAMA
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APIBUDINIMAS

Sulankstomas turéklas 60 cm/24 coliy milteliniu budu dengtas plienas
baltas King

Sulankstomas turéklas 70 crmy/28 coliy milteliniu bGdu dengtas plienas
baltas King

Sulankstomas turéklas 80 cm/32 coliy milteliniu bGdu dengtas plienas
baltas King

Sulankstomas turéklas 60 cm/24 coliy milteliniu budu dengtas plienas
Jjuodas King

Sulankstomas turéklas 70 crmy/28 coliy milteliniu badu dengtas plienas
Jjuodas King

Sulankstomas turéklas 80 cm/32 coliy milteliniu budu dengtas plienas
juodas King

Sulankstormas turéklas 60 cm/24 coliy poliructo nertdijancio plieno King
Sulankstormas turéklas 70 cm/28 coliy poliruoto nerddijancio plieno King
Sulankstormas turéklas 80 crmy/32 coliy poliruoto nertdijancio plieno King
Sulankstomas turéklas 60 cm/24 coliy braukyto nertdijancio plieno King
Sulankstormas turéklas 70 cm/28 coliy braukyto nertdijancio plieno King
Sulankstormas turéklas 80 crm/32 coliy braukyto nertdijancio plieno King

Tualetinio popieriaus laikiklis sulankstomam barui plieninis milteliais
dengtas laikiklis baltas King

Tualetinio popieriaus laikiklis sulankstormam barui plieninis milteliais
dengtas laikiklis juodas King

Tualetinio popieriaus laikiklis sulankstormam barui is poliruocto
nerddijancio plieno King

Tualetinio popieriaus laikiklis sulankstormam barui is slifuoto
nerudijancio plieno King

APIBUDINIMAS

Pagaminta ltalijoje

Lengva surinkti

Maksimalus vartotojo svoris

2 mety garantija

PUSLAPIS

44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45

44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
46-47

46-47
46-47

46-47
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KING KOKKUPANDAVAD KAETOED

PULBERVARVITUD TERASEST, POLEERITUD JA HARJATUD

ETTENAHTUD KASUTUSVIIS:

KING sarja kokkupandavad kaetoed voimaldavad kasutajal suurendada iseseisvust ja stabiil-
sust igapaevase vannitoa voi tapsemalt tualettpoti kasutamise ajal. Need toimivad tugeva

ja turvalise kaepidemena, millest kasutaja saab kinni hoida, et osa keharaskusest jalgadelt
maha votta, vahendades nii seismisest tingitud lihasvasimust kui ka libastumis- ja vigastus-
ohtu. Parast kasutamist saab kokkupandava kaetoe hdlpsasti tagasi vertikaalsesse asendisse
|Ukata ja selle turvakonksu abil lukustada, valtides juhuslikku vajumist horisontaalsesse
asendisse. Kokkupandav kaetugi on saadaval erinevates materjalides ja pikkustes ning tanu
kokkuklapitavale omadusele ja lukustusmehhanismile sobib see ka kompaktsetesse vannitu-
badesse. Kokkupandav kaetugi voib olla varustatud tualettpaberi hoidikuga, mis hoiab seda
kattesaadavamas asendis, mis valdib selgroo vaandumist, et selleni jouda.

NAIDUSTUSED JA VASTUNAIDUSTUSED:

KING sarja kokkupandavad kaetoed on suunatud eakatele inimestele, ratastooli kasutajatele
ja koigile neile, kes vajavad vannitoa kasutamise ajal taiendavat tuge. Kasutaja peaks omama
piisavat iseseisvust ja voimekust, et ta saaks kokkupandavast kaetoest kindlalt kinni haarata.

OHUTUSHOIATUS JA MARKUSED:

-Paigaldusjuhendis margitud maksimaalset kehamassi ei tohi Uletada.

-Enne iga kasutamist veenduge, et kokkupandav kaetugi on kindlalt seinale kinnitatud.

-Kokkupanekul jargige rangelt kasutusjuhendis naidatut.

-Arge muutke kokkupandavat kaetuge mitte mingil viisil.

-Arge kasutage kokkupandavat kaetuge, kui see on mingil viisil kahjustatud voi muudetud.

-Arge puudutage kokkupandavat kaetuge rasvaste katega. Libedal pinnal véib haardumine
vaheneda ja see vdib omakorda pdhjustada kukkumise.

-Arge kasutage kokkupandavat kaetuge muuks otstarbeks kui ette nahtud: seda ei tohi
kasutada astmete asendamiseks.

-Kokkupandavat kaetuge ei tohi hoida valitingimustes.

-Arge asetage oma pead voi kasi U-kujulisse torusse; voib tekkida mdningane kinnijaamise oht.

-Arge asetage oma kasi ja sormi klappmehhanismide |lahedale; ligutage kaetuge alati ainult
U-kujulisest torust kinni haarates.

-Kasitlege kaetuge alati ettevaatlikult, kui liigutate seda vertikaalsest asendist horisontaal-

sesse asendisse ja vastupidi.

HOOLDUSINFO:

Toote hooldus koosneb puhastus- ja sanitaarprotseduuridest. Ohutu kasutamise ja piisava
hugieenistandardi tagamiseks peaks kasutaja neid protseduure labi viima enne igat kasutus-
korda. Kasutaja peab veenduma seadme ja selle komponentide konstruktsiooni terviklik-
kuses ning kontrollima, et kruvid oleks tihedasti kinni. Puhastus- ja sanitaarprotseduuride
puhul jargige alljargnevaid samme:

1. Kandke kindaid.

2. Enne desinfitseerimise jatkamist eemaldage kdigepealt ilmne mustus.

3. Kasutage puhastamiseks vett voi mitteagressiivset puhastusvahendit.

4. Puhkige kuiva ja puhta lapiga.

KORDUVKASUTUSE NOUDED:

Toode sobib korduvkasutamiseks teistele kasutajatele. Enne taaskasutamist tuleb toode
nduetekohaselt puhastada ja desinfitseerida. Enne toote Uleandmist teistele peab toode
olema kontrollitud kvalifitseeritud edasimuujate poolt.

OIGE JAATMEKAITLUS:
Arge visake toodet tavaliste olmejaatmete hulka. KUsige oma kohalikult omavalitsuselt, kui-
das see Oigesti ja keskkonnasobralikult kdrvaldada.

VAHEJUHTUMITEST TEATAMINE:
Kui selle seadmega on toimunud tdsine vahejuhtum, votke Uhendust toote tootjaga aadressil
info@kingbathrooms.com ja oma riigi vastutava asutusega.



ESEME KOOD
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN
KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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KIRJELDUS LEHT
Kokkupandav kdetugi 60 cm/24in pulbervarvitud terasest valge King
Kokkupandav kdetugi 70 cm/28in pulbervarvitud terasest valge King
Kokkupandav kdetugi 80 cm / 32in pulbervarvitud terasest valge King
Kokkupandav kaetugi 60 cm/24in pulbervarvitud terasest must King
Kokkupandav kdetugi 70 cm/28in pulbervarvitud terasest must King
Kokkupandav kdetugi 80 cm / 32in pulbervarvitud terasest must King
Kokkupandav kaetugi 60 cm/24in poleeritud roostevabast terasest King
Kokkupandav katugi 70 cm/28in poleeritud roostevabast terasest King
Kokkupandav kdetugi 80 cm / 32in poleeritud roostevabast terasest King
Kokkupandav kdetugi 60 cm/24in harjatud roostevabast terasest King
Kokkupandav katugi 70 cm/28in harjatud roostevabast terasest King
Kokkupandav kdetugi 80 cm / 32in harjatud roostevabast terasest King
We-paberi hoidja kokkupandavale kaetoele pullbervarvitud terasest valge King
We-paberi hoidja kokkupandavale kaetoele pulbervarvitud terasest must King
We-paberihoidja kokkupandavale kaetoele poleeritud roostevabast terasest King 46-47
We-paberinoidja kokkupandavale kaetoele harjatud roostevalbast terasest King 46-47

PRRRRRRREEEELE

KIRJELDUS

Tehtud Itaalias

Lihtne kokku panna

Maksimaalne kasutaja kaal

Garantii 2 aastat

35



36

KING SALOKAMO STIENU

PULVERKRASAS PARKLAJUMU, PULETA UN MATETA

PAREDZETAIS LIETOJUMS:

KING Salokadmo stienu linijas produkti lauj lietotajam palielinat neatkaribu un stabilitati
ikdienas vannas istabas vai, konkretak, tualetes poda lietosana. Tie kalpo ka izturigs un dross
tureklis, pie kura lietotajs var plekertles lai atslogotu dalu kermena svara no kajam, samazinot
muskulu nogurumu, ko rada stavus pozicija, ka ari risku paslidet un savainoties. Péc lietosa-
nas salokamo stieni var viegli novietot atpakal vertikala stavokli un nofiksét ar drogibas aki,
novérsot nejaudu nokrisanu horizontala stavokli. Salokamais stienis ir pieejams no dazadiem
materialiem un dazada garuma, un, pateicoties salokamajiem un fiksacijas mehanismiem,
tas ir piemérots ari kompaktam vannasistabam. Salokamo stieni var aprikot ar rullisa turétéju,
kas lauj to turet vieglak pieejama vieta un izvairities no mugurkaula kustibu traucgjumiem, lai
to sasniegtu.

INDIKACIJAS UN KONTRINDIKACIJAS:

KING saliekamo stienu produkti ir paredzeti vecaka gadagajuma cilvekiem, cilvékiem ra-
tinkréslos un visiem tiem, kam nepieciesams papildu atbalsts vannas istabas lietoganas laika.
Lietotajam jaspéj pletlekarm stingri satvert saliekamo stieni, ka ar1 jabuat jaspéj but neatkari-
gam.

DROSIBAS BRIDINAJUMS UN NORADES:

-Neparsniegt uzstadisanas instrukcija noradito maksimalo lietotaja svaru.

-Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka salokamais stienis ir stingri piestiprinats pie sienas.

-Montazas laika stingri pieturieties pie ta, kas ir noradits LietoSanas Pamaciba.

-Nekadi nemodificgjiet salokamo stieni.

-Nelietojiet salokamo stieni, ja tas ir bojats vai kaut kada veida parveidots.

-Nepieskarieties salokamajam stienim ar taukainam rokam. Slidena virsma var samazinat
sakeri un radit kritienu.

*Neizmantojiet salokamo stieni cita noluka, nevis tam paredzeétaja: to nedrikst izmantot
kapnu vieta.

-Salokamo stieni nedrikst uzglabat arpus telpam.

-Nelieciet galvu vai rokas U-veida caurulé; tas var iesprust.

-Nelieciet rokas un pirkstus tuvu Iokémajiem mehanismiem; vienmeér parvietojiet stieni,
satverot tikai U veida cauruli.

-PaévlloetOJot stieni no vertikalas pozicijas uz horizontalu un otradi, esiet uzmanigi ar stiena
vadibu

INFORMACIJA PAR APKOPI:

lzstradajuma apkope sastav no tirisanas un sanitarajam proceduram. Lai garantétu drosu
lietoSanu un atbilstosus higiénas standartus, lietotajam sis proceduras javeic pirms katras
lietosanas reizes. Lietotajam japarliecinas par ierices un tas sastavdalu konstrukcijas integrita-
ti, ka ari japarbauda skrivju pievilkuma ciedumes. Lai veiktu tirisanas un sanitaras proceduras,
|zp|Id|et talak noraditas darbibas:

1. Lietojiet cimdus.

2. Notiriet redzamos netirumus pirms sikakas dezinfekcijas veiksanas.

3. Tinsanas procedurai izmantojiet udeni vai saudzéjosu mazgasanas lidzekli.

4. Noslaukiet ar sausu un tiru dranu.

PRASIBAS ATKARTOTAI IZMANTOSANAI:

lzstradajums ir piemeérots tam, lai to atkartoti izmantotu citi lietotaji. Pirms izstradajumu
atkartoti izmanto citi, tas ir pareizi janotira un jadezinficé. Pirms produkta nodosanas citiem,
produkts japarbauda kvalificetiem izplatitajiem.

PAREIZA NODOSANAS ATKRITUMOS PROCEDURA:
Neizmetiet produktu parastajos sadzives atkritumos. Pirms izmesSanas, noskaidrojiet vietéjas
pasvaldibas iestadés, ka atbrivoties no ta pareiza un videi draudziga veida.

ZINOSANA PAR NEGADIJUMIEM:
Ja noticis nopietns, ar So ierici saistits negadijums, sazinieties ar Si produkta razotaju pa talru-
ni info@kingbathrooms.com un atbildigo iestadi sava valsti.



LIETAS KODS

KING-FB60PC-KN

KING-FB70PC-KN

KING-FB8OPC-KN

KING-FB60BPC-KN

KING-FB70BPC-KN

KING-FB8OBPC-KN

KING-FB60OIP-KN

KING-FB70IP-KN

KING-FB8OIP-KN

KING-FB60IB-KN

KING-FB70IB-KN

KING-FB80IB-KN

KING-PHPC-KN

KING-PHBPC-KN

KING-PHIP-KN

KING-PHIB-KN

IKONA

Du@'

—
G
T

APRAKSTS

King saliekamais stienis 60 cm/24 collas no térauda ar pulverkrasas
parklajumu balts

King saliekamais stienis 70 cm/28 collas no térauda ar pulverkrasas
parklajumu balts

King saliekamais stienis 80 cm/32 collas no térauda ar pulverkrasas
parklajumu balts

King saliekamais stienis 60 cm/24 collas no térauda ar pulverkrasas
parklajumu melns

King saliekamais stienis 70 cm/28 collas no térauda ar pulverkrasas
parklajumu melns

King saliekamais stienis 80 cm/32 collas no térauda ar pulverkrasas
parklajumu melns

King saliekamais stienis 60 cm/24 collas no puléta nerGséjosa
térauda

King saliekamais stienis 70 cm/28 collas no puléta nerGséjosa
térauda

King saliekamais stienis 80 cm/32 collas no puléta nerdsgjosa
térauda

King saliekamais stienis 60 cm/24 collas no matéta nerdséjosa
térauda

King saliekamais stienis 70 cm/28 collas no matéta nertséjosa
térauda

King saliekamais stienis 80 cm/32 collas no matéta nerdséjosa
térauda

King tualetes papira turétajs salokamajam stienim no térauda
ar pulverkrasas parklajumu balts

King tualetes papira turétajs salokamajam stienim no térauda ar
pulverkrasas parklajumu melns

King tualetes papira turéetajs saliekamajam stienim no puléta
nerusejosa térauda

King tualetes papira turéetajs saliekamajam stienim no matéta
nerusejosa térauda

APRAKSTS

Razots Italija

Viegli montéjams

Maksimalais lietotaja svars

2 gadu garantija

LAPPUSE

44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
46-47
46-47
46-47

46-47
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KING TAITTOTUKI

JAUHEMAALATTU, KIILLOTETTU JA HARJATTU

KAYTTOTARKOITUS:

Taittotuki KING -malliston tuotteet lisaavat kayttajan itsenaisyytta ja vakautta kylpyhuoneen
tai erityisesti WC-altaan paivittaisessa kaytossa. Toimivat tukevana ja turvallisena kahvana,
josta kayttaja voi pitaa kiinni keventaakseen jalkoihin kohdistuvaa kuormitusta seka vahen-
taakseen seisoma-asennosta johtuvaa lihasvasymysta ja liukastumis- ja loukkaantumisvaaraa.
Kayton jalkeen taittotuki voidaan helposti asettaa takaisin pystyasentoon ja lukita turvakou-
kulla, mika estaa vahingossa putoamisen vaaka-asentoon. Taittotuki on saatavilla eri materi-
aaleissa ja pituuksina, ja taitto- ja lukitusmekanismien ansiosta se sopii myos pieniin kylpy-
huoneisiin. Taittotuki voidaan varustaa wc-paperitelineella, jolloin rulla on helpommin kaden
ulottuvilla ja valtytaan selkarangan kiertamiselta sen tavoittamiseksi.

KAYTTOAIHEET JA VASTA-AIHEET:

Taittotuki KING -tuotteet on suunnattu vanhuksille, pyoratuolia kayttaville ja kaikille heille,
jotka tarvitsevat lisatukea kaydessaan kylpyhuoneessa. Kayttajalta edellytetaan kykya pitaa
tukevasti kiinni taittotuesta seka riittavaa itsenaisyytta.

TURVALLISUUSVAROITUS JA -MERKINNAT:

-Asennusohjeissa ilmoitettua kayttajan enimmaispainoa ei saa ylittaa.

-Varmista ennen jokaista kayttoa, etta taittotuki on kiinnitetty tukevasti seinaan.

-Noudata asennuksen aikana tarkasti kayttdéohjeessa esitettyja ohjeita.

-Ald muuta taittotukea millaan tavalla.

-Ala kayta taittotukea, jos se on vahingoittunut tai sitd on muutettu milldan tavalla.

- Ala koske taittotukeen rasvaisilla kasilla. Liukas pinta voi heikentaa pitoa ja aiheuttaa kaatumisen.

-Ala kayta taittotukea muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen: sita ei saa kayttaa portaiden
korvaamiseen.

-Taittotukea ei saa sailyttaa ulkona.

-Ala aseta paatasi tai kasiasi U-muotoisen putken sisalle, silla sen seurauksena voit vahingossa
jaada kiinni.

-Ala aseta kasiasi ja sormiasi taittomekanismien lahelle; siirra tankoa aina tarttumalla vain
U-muotoiseen putkeen.

-Kuljeta tankoa aina varovasti, kun siirrat sita pystyasennosta vaaka-asentoon ja painvastoin.

HUOLTOTIEDOT:

Tuotteen kunnossapito koostuu puhdistus- ja hygieniatoimenpiteista. Turvallisen kayton ja
riittdvan hygieniatason takaamiseksi kayttajan on suoritettava nama toimenpiteet ennen
jokaista kayttoa. Kayttajan on varmistettava laitteen ja sen osien rakenteellinen eheys, seka
tarkastettava ruuvien kireys. Puhdistus- ja hygieniatoimenpiteet tehdaan alla olevien ohjei-
den mukaisesti:

1. Kayta kasineita.

2. Poista nakyva lika, ennen kuin aloitat tarkan desinfioinnin.

3. Kayta puhdistukseen vetta tai ei-aggressiivista pesuainetta.

4. Pyyhi kuivalla ja puhtaalla liinalla.

UUDELLEENKAYTTOA KOSKEVAT VAATIMUKSET:

Tuote soveltuu uudelleenkaytettavaksi muille kayttajille. Ennen kuin tuote siirtyy uudelleen-

kaytettavaksi jollekin toiselle kayttajalle, se on puhdistettava ja desinfioitava asianmukaisesti.

Ennen kuin tuote siirretaan muille kayttodn, patevan jalleenmyyjan on tarkastettava tuotteen
unto.

OIKEA HAVITTAMISTAPA:
Ala havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana. Varmista paikallisilta viranomaisilta
etukateen oikea ja ymparistdystavallinen tapa sen havittamiseen.

VAARATILANTEIDEN RAPORTOINTI:
Jos laitetta kayttaessa on tapahtunut vakava vaaratilanne, ota yhteytta tuotteen valmistajaan
osoitteeseen info@kingbathrooms.com ja maasi vastuuviranomaiseen.



TUOTEKOODI
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN
KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN

KUVAKE

@ 5B ui%'

KUVAUS

Taittotuki 60 cm /24" jauhemaalattu teras valkoinen King
Taittotuki 70 cm/28" jauhemaalattu teras valkoinen King
Taittotuki 80 cm/32" jauhemaalattu teras valkoinen King
Taittotuki 60 cm/24" jauhemaalattu teras musta King
Taittotuki 70 cm/28" jauhemaalattu terds musta King
Taittotuki 80 cm/32" jauhemaalattu terds musta King
Taittotuki 60 cm/24” Kiillotettu ruostumaton teras King
Taittotuki 70 cm/28" kiillotettu ruostumaton teras King
Taittotuki 80 cm/32" kiillotettu ruostumaton teras King
Taittotuki 60 cm/24" harjattu ruostumaton teras King
Taittotuki 70 cm/28" harjattu ruostumaton teras King
Taittotuki 80 cm/32" harjattu ruostumaton teras King

Wec-paperiteline taittotukeen jauhemaalattu teras valkoinen King
We-paperiteline taittotukeen jauhemaalattu teras musta King
Wec-paperiteline taittotukeen Kiillotettu ruostumaton teras King
We-paperiteline taittotukeen harjattu ruostumaton teras King

KUVAUS

Valmistettu Italiassa

Helppo koota

Max kayttajan paino

2 vuoden takuu

SIVU
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
46-47
46-47
46-47
46-47

39



40

KING VIKBAR STANG

PULVERLACKERAT, POLERAT OCH BORSTAT

AVSEDD ANVANDNING:

Produkterna i serien KING Folding Bars gor det mojligt for anvandaren att oka sitt oberoende
och sin stabilitet under den dagliga anvandningen av badrummet eller toalettskalen. De
fungerar som ett robust och sakert handtag som anvandaren kan halla i for att avlasta benen
fran en del av kroppsvikten, vilket minskar muskeltrotthet pa grund av staende position samt
halk- och skaderisker. Efter anvandning kan den vikbara stangen enkelt sattas tillbaka i ver-
tikalt lage och lasas med sakerhetskroken, vilket forhindrar oavsiktliga fall i horisontellt lage.
Den vikbara stangen finns i olika material och langder, och tack vare vik- och lasmekanismer-
na passar den aven i kompakta badrum. Den vikbara stangen kan forses med en rullhallare,
vilket gor att den halls i ett mer lattillgangligt lage och att man slipper vrida pa ryggen for att
na den.

INDIKATIONER OCH KONTRAINDIKATIONER:

Produkterna fran Folding Bars KING riktar sig till aldre personer, rullstolsanvandare och alla
som behover ytterligare stéd nar de anvander badrummet. Anvandaren ska ha tillracklig
formaga att halla fast i den vikbara stangen och tillracklig sjalvstandighet.

SAKERHETSVARNING OCH INDIKATIONER:

-Den maximala anvandarvikten som anges i monteringsanvisningarna far inte 6verskridas.

-Fore varje anvandning ska du se till att den vikbara stangen ar ordentligt fast vid vaggen.

-Félj noggrant vad som anges i bruksanvisningen under montering.

-Andra inte den vikbara stangen pa nagot satt.

-Anvand inte den vikbara stangen om den ar skadad eller férandrad pa nagot satt.

-ROr inte den vikbara stangen med feta hander. En hal yta kan forsamra greppet och orsaka
ett fall.

-Anvand inte den vikbara stangen for ett annat andamal an det avsedda: den far inte
anvandas for att ersatta en trappa.

-Den vikbara stangen far inte forvaras utomhus.

-Placera inte huvudet eller armarna i det U-formade roret, eftersom det kan finnas risk for att
du fastnar.

-Placera inte hander och fingrar nara vikmekanismerna, utan flytta alltid stangen genom att
ta tag i det U-formade roret.

-Led alltid stangen forsiktigt nar du flyttar den fran vertikalt till horisontellt lage och vice
versa.

UNDERHALLSINFORMATION:

Produktunderhallet bestar av rengéring och sanering. For att garantera en saker anvand-
ning och en tillracklig hygienisk standard bor anvandaren utféra dessa procedurer fore varje
anvandning. Anvandaren maste forsakra sig om att anordningen och dess komponenter har
en strukturell integritet, och skruvarnas tathet maste kontrolleras. Folj nedanstaende steg for
rengdring och sanering:

1. Anvand handskar.

2. Ta bort uppenbar smuts och fortsatt sedan med noggrann desinficeringen.

3. Anvand vatten eller ett icke-aggressivt rengdringsmedel for rengdringen.

4. Torka av med en torr och ren trasa.

ATERANVANDNINGSKRAV:

Produkten kan ateranvandas av andra anvandare. Innan produkten ateranvands av andra
maste den rengodras och desinficeras pa ratt satt. Innan produkten 6verlats till andra maste
den kontrolleras av kvalificerade aterforsaljare.

KORREKT BORTSKAFFNINGSFORFARANDE:
Slang inte produkten i det vanliga hushallsavfallet. Fraga din kommun i férvag om hur den
ska kasseras pa ett korrekt och miljovanligt satt.

RAPPORTERING AV INCIDENTER:

Om en allvarlig incident intraffar med den har enheten, kontakta tillverkaren av den har pro-
dukten pa foljande adress info@kingbathrooms.com och den ansvariga myndigheten i ditt
land.



PRODUKTKOD

KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN

KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN

KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN
KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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BESKRIVNING

Vikbar stang 60 cm/24in pulverlackerat stal vit King

Vikbar stang 70 cm/28in pulverlackerat stal vit King

Vikbar stang 80 cm/32in pulverlackerat stal vit King

Vikbar stang 60 cm/24in pulverlackerat stal svart King

Vikbar stang 70 cm/28in pulverlackerat stal svart King

Vikbar stang 80 cm/32in pulverlackerat stal svart King

Vikbar stang 60 cm/24in polerat rostfritt stal King

Vikbar stang 70 cm/28in polerat rostfritt stal King

Vikbar stang 80 cm/32in polerat rostfritt stal King

Vikbar stang 60 cm/24in borstat rostfritt stal King

Vikbar stang 70 cm/28in borstat rostfritt stal King

Vikbar stang 80 cm/32in borstat rostfritt stal King
Toalettpappershallare for vikbar stang pulverlackerat stal vit King
Toalettpappershallare for vikbar stang pulverlackerat stal svart King
Toalettpappershallare for vikbar stang polerat rostfritt stal King
Toalettpappershallare for vikbar stang borstat rostfritt stal King

BESKRIVNING

Gjord i Italien

Latt att montera

Max anvandarvikt

2 ars garanti

SIDA
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44-45
44-45
44-45
44-45
44-45
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KING VOUWSTANG

GEPOEDERCOAT, GEPOLIJIST EN GEBORSTELD

BEDOELD GEBRUIK:

Met de producten van de Folding Bars KING line kan de gebruiker zijn onafhankelijkheid

en stabiliteit vergroten tijdens het dagelijkse gebruik van de badkamer of meer bepaald de
toiletpot. Ze werken als een robuuste en veilige handgreep, waaraan de gebruiker zich kan
vasthouden om een deel van het lichaamsgewicht van de benen te ontlasten, waardoor de
spiervermoeidheid door de staande positie en het risico op uitglijden en letsel wordt vermin-
derd. Na gebruik kan de vouwstang gemakkelijk weer in verticale positie worden gebracht
en vergrendeld met de veiligheidshaak, zodat vallen in horizontale positie wordt voorkomen.
De vouwstang is verkrijgbaar in verschillende materialen en lengtes, en dankzij de vouw- en
vergrendelingsmechanismen ook geschikt voor compacte badkamers. De vouwstang kan
worden voorzien van een rolhouder, zodat deze beter bereikbaar is en er geen kronkelige
bewegingen bij kunnen worden gemaakt.

INDICATIES EN CONTRA-INDICATIES:
De producten van Folding Bars KING zijn gericht op ouderen, rolstoelgebruikers en al diege-
nen die extra ondersteuning nodig hebben bij het gebruik van de badkamer. Van de gebrui-

ker wordt verwacht dat hij de vouwstang stevig kan vastpakken en over voldoende zelfstan-
digheid beschikt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING EN AANWIJZINGEN:

-Het in de montagehandleiding aangegeven maximale gebruikersgewicht mag niet worden
overschreden.

-Controleer voor elk gebruik of de vouwstang stevig aan de muur is bevestigd.

-Houd u bij de montage strikt aan de aanwijzingen in de handleiding.

-Verander niets aan de vouwstang.

-Gebruik de vouwstang niet als deze beschadigd of op enigerlei wijze gewijzigd is.

-Raak de vouwstang niet aan met vette handen. Een glad oppervlak kan de grip verminderen
en een val veroorzaken.

-Gebruik de klapbalk niet voor een ander doel dan waarvoor hij bedoeld is: hij mag niet
worden gebruikt ter vervanging van een trap.

-De vouwstang mag niet buiten worden opgeslagen.

-Plaats uw hoofd of armen niet in de U-vormige buis; er kan beknellingsgevaar ontstaan.

-Plaats uw handen en vingers niet in de buurt van de vouwmechanismen; beweeg de stang
altijd alleen door de U-vormige buis vast te pakken.

-Leid de stang altijd voorzichtig wanneer u hem van de verticale naar de horizontale positie
brengt en omgekeerd.

ONDERHOUDSINFO:

Het onderhoud van het product bestaat uit reinigings- en hygiéneprocedures. Om een veilig
gebruik en een adequate hygiéne te garanderen, moet de gebruiker deze procedures voor
elk gebruik uitvoeren. De gebruiker moet zich vergewissen van de structurele integriteit van
het apparaat en zijn onderdelen, en de dichtheid van de schroeven moet worden gecontro-
leerd. Volg de onderstaande stappen voor de reinigings- en hygiéneprocedures:

1. Handschoenen moeten worden gedragen.

2. Verwijder het duidelijke vuil alvorens over te gaan tot de meest nauwkeurige desinfectie.
3. Gebruik voor het schoonmaken water of een niet-agressief reinigingsmiddel.

4. Veeg af met een droge en schone doek.

EISEN VOOR HERGEBRUIK:

Het product is geschikt voor hergebruik door andere gebruikers. Alvorens door anderen te
worden hergebruikt, moet het product correct worden gereinigd en ontsmet. Voordat het
product aan anderen wordt overgedragen, moet het door gekwalificeerde dealers worden
gecontroleerd.

CORRECTE VERWIIDERINGSPROCEDURE:
Gooi het product niet bij het gewone huisvuil. Vraag uw gemeente vooraf naar de juiste en
milieuvriendelijke manier om het te verwijderen.

INCIDENT RAPPORTAGE:

Als er een ernstig incident met dit apparaat heeft plaatsgevonden, neem dan contact op
met de fabrikant van dit product op info@kingbathrooms.com en met de verantwoordelijke
autoriteit in uw land.



ARTIKELCODE
KING-FB60PC-KN
KING-FB70PC-KN
KING-FB8B8OPC-KN
KING-FB60BPC-KN
KING-FB70BPC-KN
KING-FB8OBPC-KN
KING-FB60OIP-KN
KING-FB70IP-KN
KING-FB8OIP-KN
KING-FB60IB-KN
KING-FB70IB-KN
KING-FB80IB-KN
KING-PHPC-KN
KING-PHBPC-KN
KING-PHIP-KN
KING-PHIB-KN
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BESCHRIJVING

Vouwstang 60 crmy/24in gepoedercoat staal wit King

Vouwstang 70 cm/28in gepoedercoat staal wit King

Vouwstang 80 cm/32in gepoedercoat staal wit King

Vouwstang 60 cm/24in gepoedercoat staal zwart King
Vouwstang 70 cm/28in gepoedercoat staal zwart King
Vouwstang 80 cm/32in gepoedercoat staal zwart King

Klapbalk 60 crm/24in gepolijst roestvrij staal King

Klapbalk 70 cm/28in gepolijst roestvrij staal King

Klapbalk 80 cm/32in gepolijst roestvrij staal King

Klapbalk 60 crm/24in geborsteld roestvrij staal King

Klapbalk 70 cm/28in geborsteld roestvrij staal King

Klapbalk 80 cm/32in geborsteld roestvrij staal King
Toiletpapierhouder voor vouwstang gepoedercoat staal wit King
Toiletpapierhouder voor vouwstang gepoedercoat staal zwart King
Toiletpapierhouder voor klapbalk gepolijst roestvrij staal King
Toiletpapierhouder voor klapbalk geborsteld roestvrij staal King

BESCHRIJVING

Gemaakt in Italié

Eenvoudig te monteren

Maximaal gebruikersgewicht

2 jaar garantie

BLADZIIDE
44-45
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KING-FB60**-KN - KING-FB70**-KN - KING-FB80**-KN
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MANUFACTURED BY:

LM

Clobal
Design

KING DISTRIBUTORS:

FRANCE
Identités

Boulevard de la Chanterie, ZA Pole 49,
49124 Saint-Barthélemy-d’Anjou,

France

Tel: +332 419618 48
Website: wwwi.identiteseu

ITALY
Movi S.p.A.

Divisione Wimed

Via Dione Cassio, 15
Milano, Italy

Tel:+39 025090 51
Website: wwwwimed.it

CROATIA
Famax d.o.o.

Ulica grada Mainza 13, Zagreb (HQ)
Nehajaska 42, Zagreb (Sales & Service)

Tel: +38516548 624
Website: www.famax.hr

UKRAINE

OSsD
Shidna Evropa Tov

Naberezhno-Luhova St. 5 Kyiv,
Ukraine

Tel: +38 067 440 81 20
Website: www.osd.coua

TAIWAN
Forever Young

3F-5,N0.366, Sec. 1, Wenhua 3rd Rd.,,
Linkou Dist,, New Taipei City 244,

Taiwan (RO.C,)

Tel: +886-2-2608-8925

Website: www.foreveryoung.com:tw

SPAIN
Ayudas Dinamicas

Carrer Llobregat, 12,
08130 Santa Perpétua de Mogoda,
Barcelona, Spain

Tel: +34 935 74 74 74
Wwww.ayudasdinamicas.com

CZECH REPUBLIC
Patron Bohemia a.s.

Ceskolipska 3419
Mélnik, Mlazice
PSC: 276 01

Tel: +420 316 630 1M
Website: www.patron.eu

POLAND

Timago
International Group

Sp.z00.iSp,-Sp. kom.
Karpacka 24/12, 43-316 Bielsko-Biata, Poland

Tel: +48 33 499 50 00
Website: wwwitimago.com

LEBANON
HealthLine Shop

Sodeco Square Center Block A,
Beirut, Lebanon

Tel.: 961-1351333
Website: www.healthlineshop.com




